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230509

MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModell-Nr.: ODM100EV10

Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. METRO Deutschland GmbH bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Daneben ist die Rückgabe von Elektroaltgeräten 
selbstverständlich auch bei jeder o�ziellen Abgabestelle der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger kostenlos möglich. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie als Endnutzer vor der 
Abgabe selbst für deren Löschung verantwortlich. In den Elektroaltgeräten enthaltene 
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor 
deren Abgabe an einer Erfassungsstelle zerstörungsfrei von diesem zu trennen und 
einer hierfür vorgesehenen Entsorgung zuzuführen Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

IP44
QA21-0000000363

 

 

 
 
 

Gewährleistung

Für dieses Produkt gilt die gesetzliche Gewährleistung.

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen 
oder Aufbewahren, durch unsachgemäßen Anschluss oder Installation, sowie durch höhere 
Gewalt oder sonstige äußere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Gewährleistung. Falls
produktspezifische Hinweise beiliegen, empfehlen wir dringend diese zu lesen und zu beachten.

Hinweise:
1.  Sollte Ihr Produkt nicht mehr richtig funktionieren, prüfen Sie bitte zunächst, ob andere 

Gründe, wie z. B. eine unterbrochene Stromversorgung (insofern es sich um ein elektronisches 
Gerät handelt) oder generell eine falsche Handhabung, die Ursache sein könnten.

2.  Beachten Sie bitte, dass Sie Ihrem defekten Produkt nach Möglichkeit folgende Unterlagen 
bzw. Informationen beifügen oder  diese bereithalten:
-  Kaufquittung
-  Gerätebezeichnung / Typ / Marke
-   Beschreibung des aufgetretenen Mangels mit möglichst genauer Fehlerangabe

Bei Gewährleistungsansprüchen oder Störungen wenden Sie sich bitte an Ihre Einkaufsstätte.

GWL 8/14 DE

Gebrauchsanweisung:
  Bitte lesen Sie die beiliegende Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme genau durch.
  Die Verpackung und die Gebrauchsanweisung müssen aufbewahrt werden, da sie wichtige 

Informationen enthalten.
  Händigen Sie bei Weitergabe des Artikels an Dritte diese Gebrauchsanweisung mit aus.

Sicherheitshinweise:
  Dies ist ein Dekorationsartikel und kein Spielzeug für Kinder! Bitte halten Sie Kinder fern und 

beaufsichtigen Sie sie.
  Dieser Artikel ist nicht zur Raumbeleuchtung geeignet. Er dient ausschließlich zu 

Dekorationszwecken.
  Das Leuchtmittel dieses Artikels ist nicht austauschbar; wenn das Leuchtmittel das Ende 

seiner Lebensdauer erreicht, muss der ganze Artikel entsorgt werden.
  Der Artikel kann in Innenräumen und im Freien eingesetzt werden.
  Bei Bruch oder Beschädigung von Leuchtmitteln darf die Lichterkette nicht mehr verwendet/

eingeschaltet werden, sondern sie muss sicher entsorgt werden.
  WARNUNG – RISIKO EINES STROMSCHLAGS BEI BESCHÄDIGTEN ODER FEHLENDEN 

LAMPEN. PRODUKT NICHT VERWENDEN.
  Verbinden Sie keine Teile dieser Lichterkette mit Teilen von Lichterketten anderer Hersteller.
  Die Verbindung darf nur mit den mitgelieferten Steckern erfolgen. Alle offenen Enden müssen 

vor Gebrauch verschlossen werden.
  Es können maximal 5 Sets desselben Modells oder verschiedener Modelle miteinander 

verbunden werden.
 

  Die maximale Systemlänge, die miteinander verbunden werden kann, beträgt 150 m.
  Vermeiden Sie Beschädigungen des Anschlusskabels durch Knicken und Kontakt mit scharfen 

Kanten.
  Vermeiden Sie Beschädigungen des Netzsteckers und des Anschlusskabels. Bei Beschädigung 

darf der Artikel nicht mehr verwendet werden. Netzstecker und Anschlusskabel sind nicht 
austauschbar.

  Verlegen Sie das Netzkabel und ein eventuell benötigtes Verlängerungskabel so, dass 
niemand darüber stolpern bzw. unbeabsichtigt daran ziehen kann.

  Die flexible Anschlussleitung dieses Artikels kann nicht ausgetauscht oder repariert werden. 
Falls die Leitung beschädigt ist, muss der Artikel verschrottet werden.

  Schließen Sie den Artikel nicht an die Stromversorgung an, während sich dieser noch in der 
Verpackung befindet, es sei denn, die Verpackung wurde für Ausstellungszwecke angepasst.

  Stellen Sie vor Anschluss an das Stromnetz sicher, dass Netzspannung und Stromart mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

  Ziehen Sie stets am Netzstecker, nie am Kabel.
  Stromschlaggefahr! Der Artikel ist spritzwassergeschützt (IP44), dennoch benutzen Sie den 

Artikel nicht in der Nähe von Wasser und anderen Flüssigkeiten, oder an Standorten, an 
denen sich Wasser und andere Flüssigkeiten ansammeln könnten. Den Artikel nicht unter 
Wasser tauchen. Halten Sie einen Mindestabstand von fünf Metern von Schwimmbecken 
oder Teichen ein. Schützen Sie den Netzstecker vor Feuchtigkeit.

  Nicht in der Nähe von Gas- oder elektrischen Heizungen, offenen Feuern, Kerzen oder 
anderen Hitzequellen betreiben.

  Versuchen Sie niemals, den Artikel selbst zu reparieren. Zur Wartung und Reparatur an einen 
Fachhändler oder einen qualifizierten Kundendienst wenden.

  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls Sie den Artikel für längere Zeit 
nicht benutzen.

  Der Artikel entspricht der Schutzklasse II und darf somit nicht an den Schutzleiter 
angeschlossen werden.

  Vor erneutem Gebrauch auf Beschädigung kontrollieren.
  Hängen Sie keine Objekte an den Artikel.
  Hängen Sie den Artikel nicht an den Stromkabeln auf, sondern an den Textilschnüren oder an 

den dafür vorgesehenen Ösen, falls vorhanden.
  Schützen Sie den Artikel vor Staub, Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
  Bedecken Sie den Artikel nicht mit anderen Gegenständen.
  Nicht in Schränken, Behältern oder ähnlich schlecht belüfteten Räumen verwenden.
  Nicht auf den Artikel treten!
  Die Lampen sind nicht austauschbar!
  Vorsicht! Dieser Artikel darf nicht genutzt werden, wenn nicht alle Dichtungen vorhanden 

sind.

Bedienung:
  Programme: Wählen Sie mit dem Schalter am Controller aus 8 verschiedenen Programmen 

aus. Dieser Artikel ist mit einer Speicherfunktion ausgestattet (für ca. 24 Stunden). Die 
Speicherfunktion merkt sich das zuletzt eingestellte Programm vor dem Ausschalten und 
aktiviert das letzte Programm nach dem Wiedereinschalten.

[1]x drücken: Kombination 
[2]x drücken: Wellenförmig
[3]x drücken: Aufeinanderfolgend
[4]x drücken: Allmählicher Wechsel 
[5]x drücken: Schnelles Aufleuchten/Aufleuchten 
[6]x drücken: Langsames Verblassen 
[7]x drücken: Funkeln/Aufleuchten 
[8]x drücken: Gleichmäßig

Buchse Stecker

Wenn die Pfeile an Stecker und Buchse in die gleiche Richtung 
gesteckt sind, leuchtet die Lichterkette warm-weiß. Bei 
entgegengesetztem Anschluss leuchtet die Lichterkette kalt-weiß.
Warnung! Halten Sie beim Anschließen oder Trennen der Stecker stets 
Feuchtigkeit von den Steckern fern. Stellen Sie stets sicher, dass die 
Dichtung vorhanden ist und die Stecker abgedichtet sind.

{ Lichterkette mit
Farbwechselmöglichkeit

Technische Daten:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, kalt-weiß/warm-weiß
Steuergerät Modell D1220GT / D1220G, max. Leistung 176 W 

Aufbewahren:
  Der Artikel wie auf dem Bild dargestellt zusammenlegen. Vor erneutem Gebrauch auf 

Beschädigungen kontrollieren.

Reinigung und Pflege:
  Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie den Artikel 

ausreichend abkühlen.
  Reinigen Sie den Artikel mit einem weichen Tuch und ggf. mit etwas mildem Reinigungsmittel. 

Verwenden Sie keinesfalls Benzin oder Lösungsmittel, da hierdurch Bestandteile des Artikels 
beschädigt werden können.

Wenn Sie verschiedene Modelle miteinander verbinden wollen, dürfen Sie keine Verbindung 
herstellen, außer bei Metro Professional Modellen, die mit dem Steuergerät D1220GT / D1220G 
geliefert werden. Die Gesamtleistung der miteinander verbundenen Sets darf 176 W nicht 
überschreiten.
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Operating Manual:
  Please read the attached operating manual thoroughly before startup.
  Please retain manual and packaging for future reference, as these contain important 

information.
  Should this appliance be passed on to a third party, then this operating manual must be 

included.

Safety Instructions:
  This is a decoration article and not a toy for children! Please keep out of the reach of children.
  This article is not suitable for room illumination and it is only for decoration purpose.
  The light source of this article is not replaceable; when the light source reaches its end of life 

the whole article shall be replaced.
  This article can be used indoors and outdoors.
  Where breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used/energised but 

disposed of safely.
  WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK IF LAMPS ARE BROKEN OR MISSING. DO NOT USE.
  Do not interconnect parts of this lighting chain with parts of another manufacturer's lighting 

chain.
  Interconnection shall be made only by the use of the supplied connectors. Any open ends 

must be sealed-off before use.
  Maximum total 5 sets of the same model or different models may be interconnected.
  If interconnect with different models, do not make interconnection except for Metro 

Professional models supplied with controller model D1220GT / D1220G. Sum of interconnected
power wattage cannot exceed 176 W.   

  Maximum system length that can be interconnected is 150m.
  Avoid damage to the power cable through squashing and contact with sharp edges.
  Please note that the mains plug and the connecting cable are not to be damaged. If 

any damage occurs the article must not be used anymore. Plug and power cable are not 
replaceable.

  Place the power cable and any extension cable in such a manner that nobody will stumble 
upon them or pull on them unintentionally.

  The flexible connection conduit of this article cannot be exchanged or repaired. Should the 
conduit become damaged, the article must be destroyed.

  Do not connect this article to the supply while it is in the packing unless the packing has been 
adapted for display purpose.

  Before connecting to the mains, please ensure that available mains voltage and type are 
corresponding to the data on the rating plate.

  Always pull by the mains plug, not by the cable.
  Risk of electrical shock! The article is protected from splash water (IP44), in spite of that 

do not use the article in vicinity of water and other liquids, or in places where water and 
other liquids can stagnate. The article is not to be submerged under water. Keep a minimum 
distance of five meters from swimming pool or ponds. Protect the plug from moisture.

  Not to be operated in vicinity of gas or electric heaters, open fires, candles or other heat sources.    
  Never try to repair this article yourself. For servicing and repair, contact a specialist dealer 

or a qualified operator.
  Please remove the plug from the mains socket if article will not be used for 

extended periods of time.
  This article corresponds to protection class II and should therefore not be connected 

to a protective earthing conductor.
  Please check for damages prior to each use of the article.
  Do not hang any objects on the article.
  Do not hang the article on its power cables; please use the textile strings or the thread guides 

provided, if available. 
  Protect the article from dust, humidity and extreme temperatures.
  Do not cover the article with other objects.
  Not to be used in cabinets, containers or similar poor-ventilated spaces.
  Do not step on the article!
  The lamps are not replaceable!
  Warning! This article must not be used without all gaskets being in place.

Operation:
  Programs: Choose between 8 different programs using the switch on the controller. This 

article has a memory function (for around 24 hours). The memory function remembers the 
last program set before switching off and enables the last program after switching on again.

Press [1]x: Combination 
Press [2]x: In Waves
Press [3]x: Sequential
Press [4]x: Slo-Glo
Press [5]x: Chasing / Flash 
Press [6]x: Slow Fade 
Press [7]x: Twinkle / Flash 
Press [8]x: Steady on

Cleaning and Maintenance:
  Pull the mains plug out from the socket before cleaning and let this article cool down 

su�ciently.
  Clean the article with a soft cloth and with some mild cleaning solvent if necessary. Do not 

use petrol or solvents at all, as the materials can be damaged.

Environmental Protection
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the 
domestic waste! Please actively support us in conserving resources and protecting the 
environment by returning this appliance to the collection centres.

t Light Chain with Color Switch

Warranty

A statutory warranty applies for this product.

Damages caused by wrong treatment or operation, by false placement or storage, improper 
connection or installation, as well as force or other external influences are not covered by this 
warranty. We recommend careful reading of the operating instructions as it contains important 
information.

Note:
1.  In case this product does not function correctly, please firstly check if there are other reasons, 

e.g. for electrical appliances interruption of the power supply, or generally incorrect handling 
are the cause.

2.  Please note that, where possible, the following documents or rather information should be 
provided together with your faulty product:

 -  Purchase receipt
 -  Model description/Type/Brand
 -  Describe the fault and problem as detailed as possible
 
In the case of a claim for guarantee or defects, please contact the seller.

GWL 8/14 EN

Technical Data:
230 V~, 50 Hz, 9.2 W
100 LEDs, Ice-white/Warm-White
Controller model D1220GT / D1220G, Max power 176 W

Storage:
  Pack article together as illustrated in the picture. Before reuse, check for damage.

Female
connector

Male
Connector

When the arrows on the male and female connectors are connected in 
the same direction, the light string will be warm white;
When oppositely docked,the light string will be cool white.
Warning ! While connecting or disconnecting the connector, always 
keep moisture away from the connectors, always make sure the 
gasket is in place and the connectors are sealed.
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Technische gegevens:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, IJswit/Warmwit
Controller-model D1220GT / D1220G, max. vermogen 176 W

Bewaring:
  Het artikel monteren zoals weergegeven wordt op de afbeelding. Voordat u het artikel 

opnieuw gebruikt, moet u het op beschadigingen controleren.

Reiniging en verzorging:
  Trek voor elke reiniging steeds de stroomstekker uit het stopcontact en laat het artikel 

volledig afkoelen.
  Maak het artikel schoon met een zachte doek en, indien nodig, een beetje mild 

schoonmaakmiddel. Gebruik in geen geval benzine of een oplosmiddel, want hierdoor 
kunnen de bestanddelen van de lamp beschadigd worden.

Richtlijnen voor milieubescherming
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval! Wij vragen u 
daarom een bijdrage aan de bescherming van ons milieu te leveren en dit apparaat op 
de voorziene verzamelplaatsen af te geven

Gebruiksaanwijzing:
  Gelieve de bijgevoegde gebruiksaanwijzing vóór ingebruikname aandachtig door te lezen.
  Bewaar de handleiding en verpakking ter referentie, daar deze belangrijke informatie 

bevatten. 
  Geef deze gebruiksaanwijzing mee als u het artikel aan derden doorgeeft.

Veiligheidsinstructies:
  Dit is een decoratieartikel en geen speelgoed voor kinderen! Gelieve kinderen uit de buurt te 

houden en onder toezicht te houden.
  Dit artikel is niet geschikt als kamerverlichting en is alleen bestemd als decoratie.
  De lichtbron van dit artikel kan niet worden vervangen. Als de lichtbron niet langer werkt 

moet het volledig artikel worden vervangen.
  Dit artikel kan zowel binnen als buiten gebruikt worden.
  Bij breuk of beschadiging van de lampen mag de ketting niet worden gebruikt/onder 

spanning worden gezet, maar moet deze op veilige wijze worden verwijderd.
  WAARSCHUWING – RISICO VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN ALS ER LAMPJES BESCHADIGD 

ZIJN OF ONTBREKEN. NIET GEBRUIKEN!
  Verbind de onderdelen van deze verlichtingsslinger niet met delen van een verlichtingsslinger 

van een andere  fabrikant.
  Een onderlinge verbinding mag alleen met behulp van de meegeleverde verbindingsstukken 

tot stand worden gebracht. Open uiteinden moeten voor gebruik worden verzegeld.
  Er mogen in totaal maximaal 5 sets van hetzelfde model of verschillende modellen met elkaar 

worden verbonden.
  Bij onderlinge verbinding met verschillende modellen, mag er onderling geen verbinding 

worden gemaakt, behalve voor Metro Professional-modellen die worden geleverd met het 
controller-model D1220GT / D1220G. De som van het onderling verbonden vermogen mag
niet hoger zijn dan 176 W. 

  De maximale systeemlengte die onderling kan worden verbonden is 150 m.
  Vermijd beschadigingen van het stroomsnoer door knikken en contact met scherpe kanten.
  De stroomkabel en de aansluitkabel mogen niet beschadigd zijn. Indien er enige beschadiging 

optreedt, dient het artikel niet meer gebruikt te worden. Stekker en stroomkabel zijn niet 
vervangbaar. 

  Leg de stroomkabel en een eventuele verlengkabel zodanig dat niemand erover kan 
struikelen of er ongewild aan kan trekken.

  De flexibele aansluitkabel van dit artikel kan niet vervangen of gerepareerd worden. Als de 
leiding beschadigd is, moet het artikel vernield worden.

  Sluit dit artikel niet aan op de netvoeding terwijl het nog in de verpakking zit, tenzij de 
verpakking geschikt is voor vertoondoeleinden. 

  Voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit, moet u controleren of de beschikbare 
netspanning en het type overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje.

  Trek steeds aan de stroomstekker, nooit aan het stroomsnoer.
  Gevaar voor een elektrische schok! Dit artikel is spatwaterbeveiligd (IP44), maar toch mag u 

dit artikel niet gebruiken in de buurt van water en andere vloeistoffen, of op plaatsen waar 
zich water en andere vloeistoffen kunnen ophopen. Dit artikel niet in water dompelen. Houd 
een minimum afstand van vijf meter tot zwembaden of vijvers. Bescherm de stroomstekker 
tegen vocht.

  Niet in de buurt van gasapparaten of elektrische verwarmingstoestellen, open vuren, kaarsen 
of andere warmtebronnen gebruiken. 

  Probeer nooit om het artikel zelf te repareren. Wend u voor het onderhoud en de reparatie 
tot een vakhandelaar of een gekwalificeerde klantenservice.

  Trek de stroomstekker uit het stopcontact als u het artikel voor langere tijd niet gebruikt.
  Dit artikel voldoet aan beschermklasse II en mag daarmee niet op de beschermleider 

aangesloten worden.
  Voordat u het artikel opnieuw gebruikt, moet u het op beschadigingen controleren.
  Hang geen objecten aan het artikel.
  Hang het artikel niet aan de stroomkabel op, maar aan de textieldraden of aan de daartoe 

voorziene ogen, indien deze aanwezig zijn. 
  Bescherm de lamp tegen stof, vochtigheid en extreme temperaturen.
  Bedek het artikel niet met andere voorwerpen.
  Niet in kasten, containers of gelijkaardige slecht geventileerde ruimten gebruiken.
  Niet op het artikel trappen!
  De lampen zijn niet vervangbaar!
  Waarschuwing! Gebruik deze verlichting niet zonder alle pakkingen op hun plaats.

Gebruik:
  Programma's: Selecteer tussen 8 verschillende programma's met behulp van de schakelaar 

op de controller. Dit artikel heeft een geheugenfunctie (voor ongeveer 24 uur). De 
geheugenfunctie onthoudt het laatst ingestelde programma vóór het uitschakelen en 
activeert het laatste programma na het opnieuw inschakelen.

Druk [1]x: Combinatie 
Druk [2]x: In golven
Druk [3]x: Sequentieel
Druk [4]x: Geleidelijke verandering 
Druk [5]x: Snel knipperen / Knipperen 
Druk [6]x: Traag faden 
Druk [7]x: Fonkelen / Knipperen 
Druk [8]x: Continu aan

N Lichtketting met Kleurenschakelaar
Vrouwelijke 

stekker
Mannelijke 
stekker

Wanneer de pijlen op de mannelijke en vrouwelijke stekkers in dezelfde 
richting zijn verbonden, zal de lichtsnoer warm wit zijn. 
Wanneer ze tegengesteld zijn aangesloten, zal de lichtslang koel wit zijn. 
Waarschuwingen! Houd tijdens het aansluiten of loskoppelen van de 
stekker altijd vocht uit de buurt van de stekkers, zorg er altijd voor dat de 
pakking op zijn plaats zit en de stekkers zijn afgedicht.

Garantie

Voor dit product geldt de wettelijke garantie.
Klachten moeten onmiddellijk na de vaststelling gemeld worden.

De aanspraak op garantie vervalt bij ingrepen door de koper of door derden. Schade die door 
een onvakkundige behandeling of bediening, door een verkeerde opstelling of bewaring, door 
een onvakkundige aansluiting of installatie, alsook door overmacht of andere externe invloeden 
ontstaat, valt niet onder de garantie. We raden aan om deze gebruiksaanwijzing aandachtig te 
lezen, aangezien ze belangrijke aanwijzingen bevat.

De aanspraak op garantie moet door de koper aangetoond worden door voorlegging van het 
aankoopbewijs.

Aanwijzingen:
1. Als uw product niet goed meer werkt, gelieve dan eerst te controleren of het probleem niet 

veroorzaakt wordt door andere redenen, zoals een onderbroken stroomvoorziening of een 
verkeerde hantering.

2. Gelieve erop te letten dat u bij uw defect apparaat in ieder geval de volgende documenten 
bijvoegt resp. bij de hand houdt:

 -  Aankoopbewijs
 -  de benaming van het apparaat / type / merk
 -   de beschrijving van het opgetreden defect met zo nauwkeurig mogelijke informatie over de 

fout.

Gelieve u persoonlijk of telefonisch tot uw dealer te wenden als u aanspraak wilt maken op de 
garantie en bij storingen.

GWL 11/18 E/NL
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Nettoyage et entretien:
  Retirez la prise avant chaque nettoyage et laissez refroidir su�samment l'article.
  L’article se nettoie avec un chiffon mou et un peu de solvant de nettoyage si nécessaire. 

N’utilisez jamais d’essence ou de solvants car ils pourraient endommager certains éléments 
de l’article.

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne fait pas partie des ordures 
ménagères! Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant 
activement au ménagement des ressources et à la protection de l’environnement en 
déposant cet appareil dans des sites de collecte.

Garantie

La garantie légale s’applique à ce produit.
Toute réclamation doit être formulée immédiatement après constatation.

La demande de garantie peut être formulée par l’acheteur ou par un tiers. Le droit de garantie 
ne s’applique pas dans les cas suivants : mauvaise utilisation ou fausse manipulation, stockage 
ou rangement non soigné, mauvais branchement ou montage, violence faite à l’appareil ou toute 
autre infl uence extérieure. Nous vous recommandons de lire attentivement le mode d’emploi qui 
vous fournira des informations importantes.

Toute demande de garantie de l’acheteur est soumise à la présentation de la preuve d’achat.

Remarques:
1.  Si votre produit ne fonctionne plus correctement, merci de vérifi er au préalable si une 

mauvaise manipulation ou une coupure d’électricité, par exemple, n’est pas à l’origine de ce 
dysfonctionnement.

2.  Merci de fournir dans tous les cas les informations et documents suivants relatifs à votre 
produit défectueux :

 - Preuve d’achat
 - Désignation de l’appareil / type / marque
 -  Description la plus précise possible du dysfonctionnement ou du défaut.

Pour toute demande de garantie ou pour signaler un dysfonctionnement, veuillez vous adresser 
à votre magasin.

GWL 7/08 E/FR

Mode d'emploi:
  Veuillez lire attentivement le mode d'emploi annexé avant la mise en service.
  Conservez l'emballage et le mode d'emploi car ils contiennent des informations importantes.
  Si vous transmettez l'article à un tiers, joignez-y ce mode d'emploi.

Indications de sécurité:
  Ceci est un article de décoration et non un jouet pour enfants ! Tenir hors de portée des 

enfants.
  Cet article ne peut pas servir comme luminaire; il ne peut servir que comme objet de 

décoration.
  La source lumineuse de cet article n'est pas remplaçable; lorsque la source lumineuse ne 

fonctionnera plus, l'article entier devra être remplacé.
  Cet article peut être utilisé à l’intérieur et à l'extérieur.
  Si une lampe est cassée ou endommagée, la guirlande ne doit pas être utilisée/alimentée et 

doit être mise au rebut en toute sécurité.
  AVERTISSEMENT – RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE SI DES LAMPES SONT CASSEES OU 

MANQUANTES. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT !
  N'interconnectez pas les parties de cette guirlande lumineuse avec celles d'une guirlande 

lumineuse d'un autre fabricant.
  L'interconnexion doit être effectuée uniquement à l'aide des connecteurs fournis. Toute 

extrémité ouverte doit être isolée avant utilisation.
  Un maximum de 5 ensembles du même modèle ou de modèles différents peuvent être 

interconnectés.
  En cas d'interconnexion avec des modèles différents, ne réalisez pas d'interconnexion sauf 

pour les modèles Metro Professional fournis avec le contrôleur modèle D1220GT / D1220G. 
La puissance totale interconnectée ne peut excéder 176 W.

  La longueur maximale du système pouvant être interconnecté est de 150 m.
  Evitez d'endommager le câble de raccordement par pliage ou contact avec des objets à bords 

tranchants.
  Veuillez noter que le fil et la prise mâle de l'appareil ne sont pas remplaçables et doivent 

toujours être maintenus en bon état. S'ils sont endommagés, l'article ne peut plus être utilisé.
  Placez le câble secteur et la rallonge éventuelle de manière à ce que personne ne puisse y 

trébucher, ni tirer dessus par inadvertance.
  Le raccordement flexible de cet article ne peut pas être remplacé ou réparé Si le câble est 

endommagé, l'article doit être détruit.
  Ne branchez pas l'article avant de le sortir de l'emballage, sauf si l'emballage a été adapté 

à cette fin.
  Avant de brancher votre appareil, vérifiez que la tension et le type d’alimentation indiqués 

sur la plaque signalétique de l’appareil correspondent bien à ceux de votre installation 
électrique.

  Débranchez toujours en tirant sur la prise, jamais sur le câble.
  Risque d'électrocution ! L'article est protégé contre les éclaboussures (IP44) ; cependant 

n'utilisez pas l'article à proximité de sources d'eau ou d'autres liquides ou dans des endroits 
dans lesquels l'eau ou d'autres liquides pourraient s'accumuler. Ne plongez pas l'article dans 
l'eau. Maintenez une distance minimale de cinq mètres avec les piscines ou étangs. Protégez 
la prise secteur de l'humidité.

  Ne le mettez pas en marche à proximité de radiateurs au gaz ou électriques, de feux ouverts, 
de bougies et d'autres sources de chaleur.

  N’essayez jamais de réparer l’article vous-même. Pour l'entretien ou la réparation, adressez-
vous à un technicien spécialisé ou à un service clientèle qualifié.

  Retirez la prise secteur si vous n’utilisez pas l'article pendant un certain laps de temps.
  Cet article est conforme à la classe de protection II et ne doit de ce fait pas être 

raccordé à la prise de terre..
  Vérifiez les éventuels dommages avant chaque utilisation.
  Ne suspendez aucun objet à cet article.
  Ne suspendez jamais l'article par le câble électrique mais à l'aide des lacets textiles ou des 

œillets prévus à cet effet si ce dernier en est pourvu.
  Protégez l'article de la poussière, de l’humidité et des températures extrêmes.
  Ne couvrez pas l'article avec des objets tiers.
  Ne l'utilisez pas dans des armoires, réservoirs ou autres pièces mal ventilées.
  Ne marchez pas sur l'article!
  Les ampoules ne peuvent pas être remplacées!
  Attention! Ne pas utiliser le luminaire si les joints ne sont pas correctement en place.

Utilisation :
  Programmes : Choisissez parmi 8 programmes différents à l’aide de l’interrupteur situé sur 

le contrôleur. Cet article possède une fonction mémoire (pendant environ 24 heures). La 
fonction mémoire enregistre le dernier programme utilisé avant l’extinction et exécute celui-
ci lors du rallumage.

Appuyez [1] fois : Combinaison 
Appuyez [2] fois : Dans les ondes
Appuyez [3] fois : Successivement
Appuyez [4] fois : Changement progressif 
Appuyez [5] fois : Flash rapide/flash 
Appuyez [6] fois : Disparition lente 
Appuyez [7] fois : Scintillement/flash 
Appuyez [8] fois : Allumé en continu

s Guirlande lumineuse avec variateur de couleurs

Stockage:
  Repliez l'article comme illustré. Vérifiez les éventuels dommages avant chaque utilisation.

Données techniques:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Blanc glace/Blanc chaud
Modèle de contrôleur D1220GT / D1220G, puissance max. 176 W

Connecteur 
femelle                 

Connecteur 
mâle

Lorsque les flèches des connecteurs mâle et femelle sont dans la même 
direction, l’éclairage sera blanc chaud. 
Lorsqu’ils sont connectés de manière opposée, l’éclairage sera blanc froid. 
Avertissements! Lorsque vous branchez ou débranchez les connecteurs, tenez-
les toujours éloignés de toute humidité, veillez toujours à ce que le joint soit en 
place et que les connecteurs soient bien verrouillés pour une bonne étanchéité.

210mm
29

7m
m



230509

MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

IP44
QA21-0000000363

Dane techniczne:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Lodowa biel/Ciepła biel
Model kontrolera D1220GT / D1220G, moc maksymalna 176 W 

Przechowywanie:
  Wyrób należy złożyć jak pokazano na rysunku. Przed ponownym użyciem sprawdzić, czy nie 

jest uszkodzony.

Czyszczenie i konserwacja:
  Przed każdym czyszczeniem wyjąć wtyczkę przewodu przyłączeniowego z gniazda 

wtyczkowego i całkowicie wystudzić wyrób.
  Czyścić wyrób miękką ściereczką i dodatkiem łagodnego środka czyszczącego w razie 

potrzeby. Nie wolno nigdy stosować benzyny lub rozpuszczalników, gdyż mogą zostać 
uszkodzone elementy wyrobu.

Informacja dotycząca ochrony środowiska
Zużyte urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi - nie wolno wyrzucać ich do 
pojemników na odpady domowe, ponieważ mogą zawierać substancje niebezpieczne 
dla zdrowia ludzkiego i środowiska! Prosimy o aktywną pomoc w oszczędnym 
gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie środowiska naturalnego przez 
przekazanie zużytego urządzenia do punktu składowania surowców wtórnych - 
zużytych urządzeń elektrycznych.

Warunki Gwarancji
Makro Cash and Carry Polska S.A., Al. Krakowska 61, 02-183 Warszawa (gwarant) udziela 2-letniej 
gwarancji licząc od dnia wydania towaru, obejmującej wady powstałe z przyczyn tkwiących w 
sprzedanej rzeczy. Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych w wyniku użytkowania produktu 
niezgodnego z jego przeznaczeniem, nieprawidłowego montażu, ustawienia, użytkowania, 
przyłączenia do sieci zasilającej (dla produktów elektrycznych), niewłaściwej konserwacji lub 
przechowywania oraz spowodowane przez siłę wyższą lub czynniki zewnętrzne, np. uszkodzenia 
spowodowane działaniem bądź zaniedbaniem użytkownika. Gwarancją nie są objęte części 
posiadające określoną żywotność oraz uszkodzenia powstałe wskutek naturalnego, częściowego 
lub całkowitego zużycia zgodnie z właściwościami lub przeznaczeniem produktu. Gwarancja 
wygasa w przypadku nieautoryzowanych ingerencji w funkcjonowanie lub konstrukcję produktu. 
Gwarant zobowiązuje się do usunięcia wady fi zycznej rzeczy lub dostarczenia rzeczy wolnej od 
wad lub zwrotu zapłaconej ceny, o ile wady te ujawnią się w ciągu dwóch lat licząc od dnia, kiedy 
rzecz została kupującemu wydana. Reklamację należy zgłosić niezwłocznie po wykryciu wady. 
Roszczenia gwarancyjne będą rozpatrzone po dostarczeniu przez nabywcę do punktu sprzedaży 
produktu wraz z dowodem zakupu. Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja nie 
wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów o 
rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.
Wskazówki:
1.  Jeżeli produkt nie funkcjonuje prawidłowo, prosimy sprawdzić, czy przyczyną tego nie są 

inne czynniki, np. nieprawidłowy montaż i użytkowanie lub brak zasilania (dla produktów 
elektrycznych);

2.  W przypadku zgłaszania reklamacji, prosimy o przekazanie do punktu sprzedaży wraz z 
kompletnym produktem:

 -  dowodu zakupu
 -  oznaczenia marki i typu / modelu produktu
 -  opisu występującej wady. 
GWL 9/14 PL

Instrukcja obsługi:
  Przed uruchomieniem proszę dokładnie zapoznać się z załączoną instrukcją obsługi.
  Prosimy zachować instrukcję i opakowanie na przyszłość, ponieważ zawierają one ważne 

informacje.
  W przypadku przekazanie wyrobu osobom trzecim należy im wręczyć również tę instrukcję 

obsługi.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa użytkowania:
  To jest wyrób dekoracyjny, nie jest on zabawką dla dzieci! Prosimy o trzymanie dzieci z dala 

i pilnowanie ich.
  Ten artykuł nie nadaje się do oświetlenia pomieszczeń. Służy tylko do celów dekoracyjnych.
  Źródło światła tego artykułu jest niewymienne. W razie zużycia cały artykuł należy utylizować.
  Wyrób ten można użytkować wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń.
  W przypadku gdy nastąpi uszkodzenie lamp, nie wolno używać ani zasilać energią łańcucha, 

tylko w bezpieczny sposób go zutylizować.
  OSTRZEŻENIE – RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, JEŚLI BRAKUJE LAMP LUB LAMPY SĄ 

ZEPSUTE. NIE UŻYWAĆ!
  Nie łącz ze sobą części tego łańcucha z częściami łańcucha od innego producenta.
  Wzajemne połączenie może być wykonywane tylko za pomocą dostarczonych złączy. Otwarte 

końce muszą być zamknięte przed użyciem.
  Maksymalnie można połączyć ze sobą 5 zestawów tego samego modelu lub różnych modeli.
  W przypadku łączenia różnych modeli, należy łączyć tylko modele Metro Professional 

dostarczane wraz z modelem kontrolera D1220GT / D1220G. Suma połączonej mocy nie może
przekroczyć 176 W.   

  Maksymalna długość połączonego systemu wynosi 150 m.
  Unikać uszkodzeń przewodu przyłączeniowego przez zginanie i kontakt z ostrymi krawędziami.
  Przypominamy, że wtyczka sieciowa i przewód przyłączeniowy nie mogą być uszkodzone. W 

przypadku wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń wyrobu nie należy dłużej używać. Wtyczka i 
kabel zasilania nie podlegają wymianie.

  Przewód przyłączeniowy i ewentualny przedłużacz należy ułożyć w taki sposób, aby nie było 
możliwe potknięcie się o niego lub niezamierzone pociągnięcie za niego.

  Giętki przewód przyłączeniowy wyrobu nie może być wymieniany lub naprawiany. Jeżeli 
przewód zostanie uszkodzony, wyrób należy przekazać do punku zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego.

  Wyrobu znajdującego się w opakowaniu nie należy przyłączać do zasilania, chyba że 
opakowanie dostosowano do celów pokazowych.

  Przed podłączeniem do sieci upewnij się, że napięcie i rodzaj sieci odpowiada danym na 
tabliczce znamionowej.

  Ciągnąć zawsze za wtyczkę, nigdy za przewód przyłączeniowy.
  Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym! Wyrób ten jest zabezpieczony przed 

bryzgami wody (IP44), jednak nie należy go użytkować w pobliżu zbiorników wody lub innych 
płynów oraz w miejscach, w których może się zbierać woda lub inne płyny. Wyrobu nie wolno 
zanurzać w wodzie. Należy zachować minimalny odstęp wynoszący pięć metrów od basenów 
lub stawów. Należy chronić wtyczkę przed wilgocią.

  Nie użytkować w pobliżu ogrzewaczy gazowych lub elektrycznych, otwartego ognia, świeczek 
lub innych źródeł ciepła.

  Nie wolno nigdy dokonywać prób naprawy wyrobu we własnym zakresie. W celu 
przeprowadzenia konserwacji i naprawy należy się zwrócić do sprzedawcy lub 
wyspecjalizowanego punktu serwisowego.

  Jeżeli wyrób nie będzie użytkowany przez dłuższy okres, należy wyjąć wtyczkę 
przewodu przyłączeniowego z gniazda wtyczkowego.

  Ta oprawa oświetleniowa odpowiada klasie II ochrony przed porażeniem prądem 
elektrycznym i w związku z tym nie może być przyłączana do przewodu ochronnego.

  Przed ponownym użyciem sprawdzić pod względem ewentualnych uszkodzeń.
  Do wyrobu nie wolno przywieszać żadnych przedmiotów.
  Wyrobu nie wolno zawieszać za przewody prądowe, lecz na elementach izolacyjnych lub na 

przewidzianych do tego celu oczkach, o ile istnieją.
  Chronić wyrób przed kurzem, wilgocią i działaniem ekstremalnych temperatur.
  Oprawy oświetleniowej nie wolno zakrywać żadnymi przedmiotami.
  Nie wolno użytkować w szafach, zbiornikach lub w podobnych słabo wentylowanych 

miejscach.
  Nie stawać bezpośrednio na oprawie oświetleniowej!
  Diody są niewymienne!
  Ostrzeżenie! Jeżeli brakuje którejkolwiek uszczelki, łańcucha świetlnego nie należy używać.

Obsługa:
  Programy: Korzystając z przełącznika na sterowniku, można wybrać spośród 8 różnych 

programów. Ten wyrób posiada funkcję pamięci (na około 24 godzin). Funkcja pamięci 
służy do zapamiętywania ostatniego program ustawionego przed wyłączeniem i umożliwia 
uruchomienie ostatniego programu po ponownym włączeniu.

Naciśnij [1]x: Kombinacja 
Naciśnij [2]x: Falami
Naciśnij [3]x: Po kolei
Naciśnij [4]x: Stopniowa zmiana 
Naciśnij [5]x: Szybkie błyskanie / Błysk 
Naciśnij [6]x: Łagodne zanikanie 
Naciśnij [7]x: Migotanie / Błysk 
Naciśnij [8]x: Równomierne światło

P Łańcuch świetlny z funkcją przełączania kolorów
Złącze 

żeńskie
Złącze 
męskie

Kiedy strzałki na złączu męskim i żeńskim są zwrócone w tym samym kierunku, 
strumień światła ma barwę ciepłą białą. 
Kiedy są zwrócone w przeciwnym kierunku do siebie, strumień światła ma barwę 
zimną białą. 
Uwaga! Podczas podłączania lub rozłączania złącza należy unikać wilgoci i zawsze 
należy pamiętać o tym, aby uszczelka znajdowała się na swoim miejscu, a złącza 
uszczelnione.

Dystrybutor: MAKRO Cash and Carry 
S.A., Al. Krakowska 61, 02-183 
Warszawa
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Technická data:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Ledově bílá/Teple bílá
Model ovladače D1220GT / D1220G, max výkon 176 W 

Uložení: 
  Výrobek složte dle obrázku. Před opětovným použitím zkontrolujte, zda není výrobek 

poškozen.

Čištění a údržba:
  Před každým čištěním vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a nechejte výrobek dostatečně 

vychladnout.
  Vyčistěte výrobek měkkým hadříkem a v případě potřeby s jemným čisticím prostředkem. 

V  žádném případě nepoužívejte benzín ani ředidla, protože by tyto látky mohly výrobek 
poškodit.

Pokyny k ochraně životního prostředí
Staré elektrické přístroje jsou recyklovatelné odpady a nepatří proto do domácího 
odpadu! Chceme vás tímto požádat, abyste aktivně příspěli k podpoře ochrany 
přírodních zdrojů a životního prostředí, a odevzdali tento přístroj na k tomu určených 
sběrných místech.

Záruka
Na tento výrobek se vztahují zákonné záruční podmínky. Záruční doba začíná dnem prodeje 
výrobku. Reklamaci je třeba uplatnit okamžitě po zjištění závady.

Nárok na záruku zaniká při zásahu kupujícího nebo třetí strany do výrobku. Na poškození, 
která vzniknou z důvodu neodborné manipulace nebo obsluhy, z důvodu špatné instalace nebo 
uskladnění, neodborným připojením nebo instalací, jakož i z důvodu vyšší moci nebo jiných 
vnějších vlivů, se záruka nevztahuje. 

U  reklamace si vyhrazujeme právo vadné části opravit nebo nahradit nebo výrobek vyměnit. 
Vyměněné části přecházejí do našeho vlastnictví. 

Doporučujeme pozorně si přečíst návod k obsluze, protože obsahuje důležité informace.

Záruční nároky musí kupující doložit předložením potvrzení o nákupu.

Pokyny:
1.  Pokud by přístroj / zařízení (výrobek) přestal správně fungovat, zkontrolujte nejdříve, zda to 

není z jiných důvodů, např. kvůli přerušení napájení nebo špatné manipulaci.
2. K vadnému výrobku musíte přiložit následující doklady:
 - Účtenku
 - Popis výrobku / typ / značku
 -  Popis vzniklého nedostatku s co možná nejpřesnějším udáním závady.

Při uplatňování záruky nebo při závadě se obraťte osobně na prodejnu, kde jste výrobek zakoupili.

V souladu s naší politikou trvalého vývoje výrobku si vyhrazujeme právo na změnu výrobku, balení 
a specifikací v dokumentaci bez předchozího oznámení.
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Návod k použití:
  Před uvedením do provozu si pečlivě pročtěte přiložený návod k použití.
  Uschovejte si manuál a balení pro příští použití, neboť obsahují důležité informace.
  Při předání výrobku třetí osobě předejte dotyčnému i tento návod k použití.

Bezpečnostní pokyny:
  Tento výrobek je určen k dekoraci a není hračkou! Udržujte jej mimo dosah dětí a dohlížejte 

na ně.
  Tento výrobek není vhodný k osvětlení místnosti, ale slouží výhradně k dekorativním účelům.
  Světelný zdroj tohoto výrobku není vyměnitelný; když světelný zdroj dosáhne konce své 

životnosti, celý výrobek se musí vyměnit.
  Výrobek lze používat ve vnitřních prostorách i venku.
  Pokud dojde k rozbití nebo poškození žárovek, šňůra se nesmí používat / napájet, ale musí 

být bezpečně zlikvidována.
  VAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM V PŘÍPADĚ, ŽE JSOU ŽÁROVKY 

ROZBITÉ NEBO CHYBÍ. NEPOUŽÍVEJTE!
  Nepropojujte části tohoto světelného řetězu s částmi světelného řetězu od jiného výrobce.
  Propojení musí být provedeno pouze pomocí dodávaných konektorů. Před použitím se musí 

veškeré otevřené konce zaizolovat.
  Celkem lze propojit maximálně 5 sad stejného modelu nebo různých modelů.
  Při propojení s různými modely neprovádějte propojení s výjimkou modelů Metro Professional 

dodávaných s modelem ovladače D1220GT / D1220G. Součet propojených výkonů ve wattech
nesmí přesáhnout 176 W.    

  Maximální délka systému, kterou lze propojit, je 150 m.
  Vyvarujte se poškození přívodního kabelu ohybem nebo stykem s ostrými hranami.
  Upozorňujeme, že zástrčka a přívodní kabel se nesmí poškodit. V případě poškození se 

předmět nesmí používat. Zástrčka a přívodní kabel se nedají vyměnit.
  Přívodní a případný prodlužovací kabel pokládejte tak, aby o něj nebylo možno zakopnout 

nebo nechtěně zavadit.
  Pružný přívodní kabel výrobku nelze vyměnit ani opravit. Pokud je kabel poškozen, je třeba 

výrobek zlikvidovat.
  Nepřipojujte toto zařízení do napájení, pokud je zabaleno, kromě případu vyzkoušení jeho 

funkčnosti.
  Před připojením k síti se ujistěte, zda dostupné síťové napětí a typ odpovídají údajům na 

typovém štítku.
  Tahejte vždy za síťovou zástrčku, nikdy ne za kabel.
  Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Výrobek je chráněný proti odstřikující vodě (IP44). 

Přesto jej nepoužívejte v blízkosti vody a jiných tekutin nebo na místech, na kterých by se 
mohla nahromadit voda nebo jiné tekutiny. Výrobek nedávejte do vody. Udržujte minimální 
odstup 5 m od plaveckých bazénů nebo rybníků. Chraňte síťovou zástrčku před vlhkostí.

  Výrobek neprovozujte v blízkosti plynového a elektrického topení, otevřeného ohně, svíček 
nebo jiných tepelných zdrojů.

  Nikdy nezkoušejte výrobek opravovat sami. Za účelem údržby a oprav se obraťte na 
specializovaného prodejce nebo kvalifi kovaný zákaznický servis.

  Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky.

  Tento výrobek odpovídá třídě krytí II a nesmí se tedy připojovat k zemnímu vodiči.
  Před opětovným použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
  Nezavěšujte na výrobek žádné předměty.
  Nezavěšujte výrobek za přívodní kabel, ale za textilní šňůrky nebo pomocí oček, pokud jsou 

k dispozici. 
  Chraňte výrobek před prachem, vlhkostí a extrémními teplotami.
  Nezakrývejte výrobek jinými předměty.
  Nepoužívejte výrobek ve skříni, v nádobách nebo podobných špatně větraných místech.
  Na výrobek nestoupejte!
  Žárovky nelze vyměnit!
  Pozor! Toto světelné lano se nesmí použít bez všech těsnění umístěných na místě.

Operace:
  Programy: Pomocí spínače na ovladači můžete zvolit některý z 8 různých programů. Tento 

výrobek má funkci paměti (okolo 24 hodin). Paměťová funkce si pamatuje poslední nastavený 
program před vypnutím a aktivuje poslední program po opětovném zapnutí.

1 stisknutí: Kombinace 
2 stisknutí: Ve vlnách
3 stisknutí: V sekvencích
4 stisknutí: Postupná změna 
5 stisknutí: Rychlé blikání/blikání 
6 stisknutí: Pomalé zhasínání 
7 stisknutí: Mihotání/Blikání 
8 stisknutí: Trvale svítí

j Světelný řetěz s přepínačem barev
Zásuvka Zástrčka

Když jsou šipky na zástrčce a zásuvce spojeny ve stejném směru, 
světelná šňůra bude teplá bílá. 
Když budou opačně spojeny, světelná šňůra bude studená bílá. 
Výstraha! Během připojování nebo odpojování konektoru vždy 
udržujte vlhkost mimo dosah konektorů, vždy se ujistěte, že je těsnění 
na svém místě a konektory jsou utěsněny.
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MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

Technické údaje:
230 V~, 50 Hertz, 9,2 W
100 LEDs, Ľadovo biela/Teplá biela
Model ovládača D1220GT / D1220G, max. výkon 176 W 

Uloženie:
  Výrobok sa zloží podľa obrázku. Pred opätovným používaním skontrolujte prípadné 

poškodenie.

Čistenie a údržba:
  Pred každým čistením vytiahnite elektrickú zástrčku zo zásuvky a nechajte výrobok vychladnúť.
  Vyčistíte výrobok mäkkou handričkou a v prípade potreby s jemným čistiacim prostriedkom. 

V žiadnom prípade nepoužívajte benzín alebo rozpúšťadlo, pretože sa tým môžu poškodiť 
časti výrobku.

Pokyny k ochrane životného prostredia
Použité elektrické prístroje sú suroviny a preto nepatria do domového odpadu. Chceli 
by sme vás preto poprosiť, aby ste nás aktívnym prispením podporili pri šetrení zdrojmi 
a ochrane životného prostredia a tento prístroj odovzdali do zberného strediska.

Záruka

Na tento výrobok sa vzťahujú zákonné záručné podmienky. Záručná doba začína dňom predaja 
výrobku. Reklamáciu je potrebné oznámiť ihneď po zistení poškodenia.

Záruka zaniká pri zásahu kupujúceho alebo tretej strany do výrobku. Na škody, ku ktorým dôjde 
v dôsledku nesprávneho zaobchádzania alebo obsluhy, nesprávneho umiestenia alebo uloženia, 
nesprávneho pripojenia alebo montáže, ako aj z dôvodu prírodných živlov alebo iných vonkajších 
vplyvov, sa záruka nevzťahuje. 

Pri reklamácii si vyhradzujeme právo poškodené časti opraviť alebo nahradiť alebo vymeniť celý 
výrobok. Vymenené časti prechádzajú do nášho vlastníctva. 

Odporúčame pozorné prečítanie návodu na používanie, pretože obsahuje dôležité pokyny.

Kupujúci musí doložiť nárok na poskytnutie záruky predložením dokladu o kúpe.

Pokyny:
1.  Ak by prístroj / zariadenie (výrobok) nefungoval správne, skontrolujte najprv, či možnou 

príčinou nie je napr. prerušené napájanie alebo nesprávna obsluha.
2.  Nezabudnite, že ku svojmu chybnému výrobku musíte v každom prípade predložiť nasledovné 

doklady:
 - Doklad o kúpe
 - Označenie výrobku / typ / značka
 - Popis vyskytnutej chyby s, pokiaľ možno, detailným popisom.

Pri uplatňovaní záruky alebo poruche sa prosím obráťte na Vášho predajcu.

V súlade s našou politikou trvalého vývoja výrobku si vyhradzujeme právo na zmenu výrobku, 
balenia a špecifikácií v dokumentácii bez predchádzajúceho upozornenia.

GWL 7/08 E/SK

Návod na použitie:
  Dôkladne si prosím prečítajte návod na použitie pred začatím prevádzky.
  Odložte si manuál a balenie pre budúce použitie, pretože obsahujú dôležité informácie.
  Pri predaní výrobku tretej osobe odovzdajte jej aj tento návod na použitie.

Bezpečnostné pokyny:
  Toto je dekoračný výrobok a nie hračka pre deti! Prosím udržujte deti v bezpečnej vzdialenosti 

a dozerajte na ne.
  Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie miestnosti, ale slúži výhradne na dekoratívne 

účely.
  Svetelný zdroj tohto výrobku nie je vymeniteľný; keď svetelný zdroj dosiahne koniec svojej 

životnosti, celý výrobok sa musí vymeniť.
  Výrobok sa môže použiť vo vnútorných priestoroch aj vonku.
  Ak dôjde k rozbitiu alebo poškodeniu žiaroviek, šnúra sa nesmie používať / napájať, ale musí 

byť bezpečne zlikvidovaná.
  VAROVANIE – NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, AK SÚ ŽIAROVKY ROZBITÉ 

ALEBO CHÝBAJÚ. NEPOUŽÍVAJTE!
  Neprepájajte časti tejto svetelnej reťaze s časťami svetelnej reťaze od iného výrobcu.
  Prepojenie sa musí robiť len s  dodávanými konektormi. Pred použitím sa musia všetky 

otvorené konce zaizolovať.
  Celkom je možné prepojiť maximálne 5 sád rovnakého modelu alebo rôznych modelov.
  Pri prepojení s rôznymi modelmi nevykonávajte prepojenie s výnimkou modelov Metro 

Professional dodávaných s modelom ovládača D1220GT / D1220G. Súčet prepojených výkonov
vo wattoch nesmie presiahnuť 176 W.  

  Maximálna dĺžka systému, ktorú je možné prepojiť, je 150 m.
  Zabráňte poškodeniu prívodného kábla prelomením a kontaktu s ostrými hranami.
  Upozorňujeme, že zástrčka a prívodný kábel sa nesmú poškodiť. V prípade poškodenia sa 

výrobok nesmie používať. Zástrčka a prívodný kábel sa nedajú vymeniť.
  Napájací alebo predlžovací kábel ukladajte tak, aby oň nikto nemohol zakopnúť respektíve 

neúmyselne zavadiť.
  Flexibilné prípojné vedenie tohto výrobku sa nemôže vymeniť alebo opraviť. Ak je vedenie 

poškodené, musí sa výrobok zlikvidovať.
  Nepripájajte toto zariadenie do elektrickej siete, pokiaľ je zabalené, okrom prípadu, keď je 

balenie okrem prípadu vyskúšania jeho funkčnosti.
  Pred pripojením k sieti sa uistite, či dostupné sieťové napätie a typ zodpovedajú údajom na 

typovom štítku.
  Vždy ťahajte za elektrickú zástrčku, nikdy za kábel.
  Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Výrobok je chránený proti postreku vodou 

(IP44), avšak výrobok nepoužívajte v blízkosti vody a iných tekutín, alebo na miestach, 
na ktorých by sa voda a iné tekutiny mohli nazhromaždiť. Výrobok neponárajte do vody. 
Dodržujte minimálnu vzdialenosť 5 m od plaveckého bazénu alebo inej vodnej plochy. 
Elektrickú zástrčku chráňte pred vlhkosťou.

  Výrobok nepoužívajte v blízkosti plynového alebo elektrického kúrenia, otvoreného ohňa, 
sviečok alebo iných tepelných zdrojov.

  Nikdy sa nepokúšajte sami opravovať výrobok. Pre údržbu a opravu sa obráťte na príslušne 
kvalifikovanú osobu.

  Vytiahnite elektrickú zástrčku zo zásuvky, pokiaľ výrobok dlhší čas nepoužívate.
  Tomuto výrobku zodpovedá trieda ochrany II a preto nesmie byť pripojený na 

ochranný vodič.
  Pred opätovným používaním skontrolujte prípadné poškodenie.
  Žiadne predmety na výrobok nezavesujte.
  Výrobok nezavesujte na elektrický kábel, ale na textilné šnúry alebo na to určené oká, ak sú 

k dispozícii.
  Chráňte výrobok pred prachom, vlhkosťou a extrémnymi teplotami.
  Nezakrývajte výrobok inými predmetmi.
  Nepoužívajte v rozvodových skriniach, nádržiach alebo v podobných vzduchom nedostatočne 

chladených.
  Nestúpajte na výrobok!
  Žiarovky nie je možné vymeniť!
  Pozor! Toto svetelné lano nesmie používať bez všetkých tesnení umiestnených na mieste.

Prevádzka:
  Programy: Vyberte si z 8 rôznych programov pomocou vypínača na ovládači. Tento výrobok 

má funkciu pamäte (okolo 24 hodín). Pamäťová funkcia si pamätá posledný nastavený 
program pred vypnutím a aktivuje posledný program po opätovnom zapnutí.

Stlačte [1]x: Kombinácia 
Stlačte [2]x: Vo vlnách
Stlačte [3]x: Postupné
Stlačte [4]x: Postupná zmena 
Stlačte [5]x: Rýchly záblesk/záblesk 
Stlačte [6]x: Pomalé zhasínanie 
Stlačte [7]x: Blikanie/záblesk 
Stlačte [8]x: Trvalo rozsvietené

W Svetelná reťaz s prepínačom farieb
Zásuvka Zástrčka

Keď sú šípky na zástrčke a zásuvke spojené v rovnakom smere, 
svetelná šnúra bude teplá biela. 
Keď budú opačne spojené, svetelná šnúra bude studená biela. 
Upozornenie! Počas pripájania alebo odpájania konektora vždy 
udržiavajte vlhkosť mimo dosahu konektorov, vždy sa ubezpečte, že je 
tesnenie na svojom mieste a konektory sú utesnené.
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MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

Műszaki adatok:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Jégfehér/Melegfehér
D1220GT / D1220G vezérlőmodell, maximális teljesítmény 176 W 

Tárolás:
  A terméket a képen látható módon kell összerakni. Ismételt használat előtt ellenőrizni kell, 

hogy nincs-e rajta sérülés.

Tisztítás és ápolás:
  Minden tiszítás előtt húzza ki a csatlakozót a hálózatból és hagyja a terméket megfelelően 

kihűlni!
  Ha szükséges, tisztítsa meg a terméket puha ruhával és némi enyhe tisztítószerrel. Soha ne 

használjon benzint vagy oldószert, mert azok a termék alkatrészeit károsíthatják!

A környezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalók
A kidobásra szánt elektromos készülékeket újra lehet hasznosítani, és nem szabad 
őket a háztartási hulladékba dobni! Kérjük, támogassa Ön is aktívan a természeti 
erőforrások megőrzését, és járuljon hozzá a környezet megóvásához oly módon, hogy 
ezt a készüléket kidobás helyett juttassa vissza valamelyik gyűjtőhelyre.

Szavatosság/Jótállás

Ezen termékre a törvény szerinti jogok érvényesek.
Reklamációt észrevétel után azonnal jelenteni kell.

A jótállási/szavatossági igény megszűnik a vevő, vagy harmadik személy beavatkozásával. Károk, 
melyek nem rendeltetésszerű használatból vagy kezelésből, helytelen felállításból vagy tárolásból, 
szakszerűtlen csatlakoztatásból vagy szerelésből illetve erőszakos cselekményekből, vagy egyéb 
külső hatásból adódnak, nem esnek a jótállás hatálya alá. Ajánljuk, hogy a kezelési utasítást 
fi gyelmesen olvassa el, mert abban fontos utasítások szerepelnek.

A vevő jótállási igényét a jótállási jegy, szavatosságit pedig a vásárlási nyugta ellenében tudja 
igazolni. 

Utasítások:
1.  Amennyiben terméke nem megfelelően működik, kérjük, először ellenőrizze, hogy nincs-e 

egyéb oka, mint pl. megszakított áramellátás vagy rossz kezelés, melyek a hibát okozhatják.
2.  Ügyeljen arra, hogy a hibás készülékéhez minden esetben csatolja a következő mellékleteket:
 -  vásárlási nyugta/jótállási jegy
 -  Készülék megnevezése / típus / márka
 -  A fellépő hiba leírása lehetőleg pontos megnevezéssel.

Meghibásodás esetén forduljon személyesen szaküzletéhez.

GWL 7/08 E/HU

Használati utasítás:
  Kérjük, figyelmesen olvassa el a mellékelt használati utasítást használatba vétel előtt.
  Kérjük, a későbbi tájékozódás céljából őrizze meg az útmutatót és a csomagolást, mert azok 

fontos információt tartalmaznak.
  A termék harmadik személynek történő átadásakor ezt a használati utasítást is mellékelnie 

kell.

Biztonsági utasítások:
  Ez egy dekorációs termék, nem gyermekjáték! Kérjük, a gyermekeket tartsa tőle távol és 

ügyeljen rájuk.
  Ez a termék nem alkalmas helyiségek megvilágítására. Kizárólag dekorációs célokra tervezték.
  A termék fényforrása nem kicserélhető; ha a fényforrás eléri az élettartama végét, akkor a 

teljes terméket ki kell cserélni.
  A termék házon belül és kívül is használható.
  Az izzók törése vagy megrongálódása esetén a láncot nem szabad használni / feszültség alá 

helyezni, hanem biztonságosan ártalmatlanítani kell.
  FIGYELMEZTETÉS – ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE, HA LÁMPÁK TÖRÖTTEK VAGY HIÁNYOZNAK. NE 

HASZNÁLJA!
  Ne csatlakoztassa a világító füzér alkatrészeit más gyártók világító füzérjének alkatrészeihez.
  A csatlakoztatást csak a mellékelt csatlakozókkal szabad elvégezni. Használat előtt minden 

nyitott véget biztosítani kell.
  Legfeljebb összesen 5 azonos vagy különböző modellből álló készlet kapcsolható össze.
  Ha különböző modelleket kapcsol össze, ne kösse össze őket, kivéve a D1220GT / D1220G

típusú vezérlővel szállított Metro Professional modelleket. Az összekapcsolt összteljesítmény
nem haladhatja meg a 176 W-ot.   

  Az összekapcsolt rendszer maximális hossza 150 m lehet.
  Kerülje a csatlakozókábel törés és éles szegélyek okozta sérüléseit!
  Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó és a csatlakozó kábel ne sérüljön! Sérülés esetén a 

termék többet nem használható. A hálózati csatlakozó és a csatlakozó kábel nem cserélhető 
ki.

  A hálózati kábelt és amennyiben szükséges a hosszabító kábelt úgy helyezze el, hogy senki 
ne tudjon megbotlani benne ill. akaratlanul ne tudja meghúzni!

  Jelen termék rugalmas csatlakozóvezetékét nem lehet kicserélni vagy megjavítani. 
Amennyiben a vezeték megsérült, a terméket le kell selejtezni.

  Ne csatlakoztassa a csomagolásban lévő terméket a hálózathoz, hacsak a csomagolás nem 
bemutató céljára lett tervezve.

  Mielőtt csatlakoztatja a hálózathoz, ellenőrizze, hogy a rendelkezésre álló hálózati feszültség 
és típus megfelel-e az adattáblán szereplő adatoknak.

  A hálózati dugónál fogva húzza ki, soha ne a kábelnél!
  Áramütésveszély! A termék fröccsenő víztől védett (IP44), mégse használja víz és más 

folyadék közelében, vagy olyan helyeken, ahol víz vagy más folyadék gyűlhet össze. A 
terméket ne merítse víz alá! Medencéktől vagy tavaktól legalább 5 méter távolságot tartson! 
Óvja a hálózati csatlakozót nedvességtől!

  Ne használja gáz- vagy elektromos fűtések, nyílt láng, gyertyák vagy más hőforrások 
közelében!

  Soha ne probálja megjavítani a terméket! Karbantartás és javítás céljából forduljon 
szakbolthoz vagy szakemberhez.

  Húzza ki a hálózati csatlakozót a dugaszoló aljzatból, ha hosszabb ideig nem használja a 
terméket!

  Jelen termék II. érintésvédelmi osztálynak felel meg és ezért nem csatlakoztatható 
védővezetékhez.

  Újbóli használat előtt ellenőrizni kell, hogy a termék nincs-e megsérülve.
  Ne akasszon tárgyakat a termékre.
  Ne akassza fel a terméket villamos kábelre, hanem textilzsinórra vagy fogantyúra, 

amennyiben rendelkezésre áll!
  Óvja a terméket portól, nedvességtől és extrém hőmérséklettől!
  Ne takarja le a terméket más tárgyakkal!
  Ne használja a terméket szekrényekben, tartályokban, vagy egyéb hasonlóan rosszul szellőző 

helységekben!
  Ne lépjen a termékre!
  A lámpák nem cserélhetők ki!
  Figyelem! A fényfüzér csak akkor használható, ha az összes tömítőgyűrű a helyén van.

Használat:
  Programok: A vezérlőn lévő kapcsoló segítségével válasszon a 8 különböző program közül. 

Ez a cikk memória funkcióval rendelkezik (körülbelül 24 órán keresztül). A memória funkció 
megjegyzi a kikapcsolás előtt beállított utolsó programot, és az újbóli bekapcsolás után 
engedélyezi az utolsó programot.

Nyomja meg [1]x: Kombináció 
Nyomja meg [2]x: Hullámokban
Nyomja meg [3]x: Folyamatos
Nyomja meg [4]x: Fokozatos váltás 
Nyomja meg [5]x: Gyorsan villogó fény 
Nyomja meg [6]x: Lassan elhalványul 
Nyomja meg [7]x: Pislogó/villogó fény 
Nyomja meg [8]x: Folyamatosan

| Fényfüzér színkapcsolóval
Női 

csatlakozó
Férfi 
csatlakozó

Ha a férfi és a női csatlakozók nyilai ugyanabba az irányba vannak 
csatlakoztatva, akkor a fényfüzér meleg fehér színű lesz. 
Ha ellentétes irányban vannak dokkolva, a fényfüzér hideg fehér színű lesz. 
Figyelmeztetés! A csatlakozó csatlakoztatása vagy leválasztása közben 
mindig tartsa távol a nedvességet a csatlakozóktól, mindig győződjön meg 
arról, hogy a tömítés a helyén van, és a csatlakozók tömítve vannak.
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Технически данни:

Указания за безопасност:

Инструкция за начин на работа:

e Светлинна верига с 
Превключвател на Цветове

 
 


 



Моля, прочетете внимателно приложената Инструкция за начин на работа, преди 
да започнете да използвате уреда.
Моля, запазете това ръководство и опаковката за бъдещи справки, тъй като 
съдържат важна информация.
Когато предавате уреда на трето лице, предайте с него и това Ръководство за 
начин на работа.

 Програми: Изберете между 8 различни програми, като използвате ключа върху 
контролера. Изделието има функция за запаметяване (за около 24 часа). 
Функцията за запаметяване си спомня последната програма, зададена преди 
изключване, а след повторното включване се активира последната програма.

Натиснете [1]x: Комбинирана светлина 
Натиснете [2]x: Трептяща светлина
Натиснете [3]x: Постоянна светлина
Натиснете [4]x: Постепенно променяща се светлина 
Натиснете [5]x: Гонещи светлини / Светкавица 
Натиснете [6]x: Постепенно намаляваща светлина 
Натиснете [7]x: Мигане / Светкавица 
Натиснете [8]x: Постоянно включена светлина (топла бяла)

Това е декоративно изделие, а не играчка за деца!. Моля, дръжте децата далеч и ги 
контролирайте.
Този артикул не е подходящ за стайно осветление. Той служи само за декоративни цели.
Светлинният източник на това изделие не може да бъде заменен. Когато 
светлинният източник се изразходва, трябва да се изхвърли цялото изделие.
Изделието може да се постави във вътрешни помещения и на открито.
При счупване или повреда на лампите, веригата не трябва да се 
използва/енергизира, а трябва да се изхвърли безопасно.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ –ОПАСНОСТ ОТ УДАР ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК, АКО ЛАМПИТЕ СА 
СЧУПЕНИ ИЛИ ЛИПСВАТ. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ!
Не свързвайте части на тази светлинна верига с части на светлинна верига на друг 
производител.
Свързване трябва да се извършва само при употреба на предоставените конектори. 
Всеки открит край трябва да бъде запечатан преди употреба.
Максимум общо 5 комплекта изделия от един и същи модел или от различни 
модели могат да бъдат взаимно свързани.
Ако във веригата взаимно се свързват изделия от различни модели, не ги 
свързвайте, освен за моделите Metro Professional, доставени с контролер, модел 
D1220GT / D1220G. Сумарната мощност във ватове на системата от взаимно 
свързани изделия не трябва да превишава 176 W.
Максималната дължина на системата от взаимно свързани изделия е 150 m.
Не допускайте съединителния кабел да се повреди поради пречупване и контакт с 
остри ръбове.
Моля, имайте предвид, че щепселът и свързващият кабел не бива да се повреждат. 
Ако бъдат повредени, продуктът не бива да се използва повече. Щепселът и 
захранващият кабел не могат да се сменят.
Поставете мрежовият кабел и евентуално необходимият удължителен кабел така, 
че никой да не може да се спъне в него, или да го издърпа по невнимание.
Гъвкавият съединителен проводник на това изделие не може да бъде сменян или 
ремонтиран. Ако проводникът е повреден, изделието трябва да се изхвърли за скрап.
Не свързвайте този продукт към електрозахранването, докато е опакован, освен ако 
опаковката не е пригодена за излагане на продукта, напр. на витрина.
Преди да свържете към мрежата, моля уверете се, че наличното напрежение и тип 
на мрежата съответстват на данните върху табелката с технически данни.
Винаги дърпайте за щепсела, а не за кабела.
Опасност от електрически удар! Изделието е защитено от водни пръски (IP44), все 
пак не го използвайте в близост до вода и други течности, или на места, на които 
биха могли да се съберат вода и други течности. Не потапяйте изделието във вода. 
Спазвайте минимално разстояние от пет метра от плувни басейни или езера. 
Защитете мрежовия щепсел от влага.
Да не се използва в близост до газови или електрически отоплителни уреди, 
открити пламъци, свещи или други източници на топлина.
Не правете опити сами да ремонтирате изделието. За поддръжка и ремонт се 
обръщайте към някой дилър или квалифициран сервиз за обслужване на клиенти.
Издърпайте мрежовия щепсел от щепселната кутия, ако няма да използвате 
изделието продължително време.
Това изделие отговаря на клас на защита II и поради това не трябва да се свързва 
към защитен проводник.
Преди следваща употреба проверете за наличието на повреди.
Не окачвайте никакви предмети на изделието.
Не окачвайте изделието за съединителния кабел, а за текстилните шнурове или 
предвидените за целта халки, ако има такива. 
Защитете изделието от прах, влага и екстремни температури.
Не покривайте изделието с други предмети.
Да не се използва в шкафове, съдове или други лошо проветряващи се пространства.
Да не се стъпва върху изделието!
Лампите не могат да бъдат заменяни!
Внимание! Тази светеща верига не бива да се използва, ако уплътненията не са на 
мястото си.

Работа:
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Почистване и грижи:
 

 



Указания за опазване на околната среда

ГАРАНЦИЯ

 

 

Преди всяко почистване издърпвайте мрежовия щепсел от щепселната кутия и 
оставете изделието да се охлади.
Почистете артикула със суха кърпа и с малко мек почистващ разтвор, ако е 
необходимо. В никакъв случай не използвайте бензин или разтворител, тъй като 
могат да се повредят съставните части на изделието.

Старите електроуреди съдържат ценни материали и поради това не трябва да 
се изхвърлят заедно с битовата смет! Молим Ви да съдействате с активния си 
принос за опазване на ресурсите и околната среда и да предавате уреда в 
организираните изкупвателни пунктове.

Съхраняване:

230 V~, 50 Hz, 9.2 W
100 LEDs, Ледено бял/Топло бял
Модел на контролера D1220GT / D1220G, Максимална мощност 176 W

 Приберете изделието така както е показано на фигурата. Преди следващото ползване 
проверете за наличие на повреди.

Женски
конектор

Мъжки
конектор

Когато стрелките върху мъжкия и женския конектор са свързани 
в една и съща посока, светлинната верига ще бъде топло бяла.
Когато са стиковани срещуположно, светлинната верига ще 
бъде студено бяла.
Когато съединявате или разединявате конекторите, те винаги 
трябва да са далече от влага; винаги се уверявайте, че 
уплътнителят е на място и че конекторите са уплътнени.

За това изделие е в сила законовата гаранция.
Рекламациите трябва да се предявяват веднага, след установяването им.

Гаранционната отговорност отпада при намеси от страна на купувача или на трети 
страни. Повреди, възникнали вследствие неправилна работа с изделието, неправилно 
съхранение, неправилно сглобяване или монтиране, както и поради упражняване на 
сила, или други външни въздействия, не се покриват от гаранцията. Препоръчваме 
внимателно да прочетете Инструкцията за употреба, тъй като в нея се съдържа важна 
информация.

Гаранционните претенции от страна на купувача се доказват, чрез предоставяне на 
фактурата, с която е закупено изделието.
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Забележки:
1. Ако Вашето изделие не функционира правилно, моля първо проверете дали 

причината не е впрекъснато електрозахранване или неправилна работа с него. 
2. Имайте предвид, че заедно с Вашето дефектирало изделие трябва да приложите и 

следнитедокументи:
 - Фактурата за закупуване
 - Oписание на модела/ тип / марка
 - Възможно най-пълно описание на възникналия дефект или проблем

В случай на гаранционни претенции или дефекти, моля обръщайте се лично към 
търговския обект, от който е закупено изделието.

Информация, съгласно Закона за защита на потребителите:
Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да 
избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение 
с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако 
неговотоизползване налага разходи на продавача, които в сравнение с другия начин на 
обезщетяване санеразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е 

свързансъс значителни неудобства за него.

Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, 
продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва 
да сеизвърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от 
потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му 
бъдевъзстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската 
стока съгласночл. 114.
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е 
безплатно запотребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока 
или за материали и труд,свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни 
неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди.

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато 
потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има право 
на избор между една от следните възможности:
1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за 
намаляванецената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на 
потребителскатастока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от 
предявяване на рекламацията отпотребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови 
заплатенатаот потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на 
потребителя чрез извършванена ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на 
гаранцията по чл. 115, е налице следваща появана несъответствие на стоката с договора за 
продажба.
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието 
напотребителската стока с договора е незначително.

Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две 
години, считано от доставянето на потребителската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната 
напотребителската стока или за постигане на споразумение между продавача и 
потребителя за решаванена спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок 
запредявяване на иск, различен от срока по ал. 1.
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230509

MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
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Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

Dati tecnici:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Bianco ghiaccio/Bianco caldo
Controller modello D1220GT / D1220G, potenza massima 176 W 

Come conservare il prodotto:
  Piegare l'articolo come indicato nell'immagine. Prima di utilizzare l’articolo controllare che 

non vi siano danneggiamenti.

Pulizia e manutenzione:
  Prima della pulizia dell’apparecchio staccare sempre la spina e lasciarlo raffreddare 

completamente.
  Pulire l’articolo con un panno morbido e con una soluzione detergente delicata, se 

necessario. Non utilizzare mai solventi, benzina che potrebbero danneggiare la superficie 
dell’apparecchio.

Avvertenze per la tutela dell’ambiente
I dispositivi elettrici vecchi possono contenere sostanze dannose per l’ambiente e 
quindi non devono essere smaltiti come rifiuti domestici. Siete pertanto pregati di 
consegnare l’apparecchio esausto presso gli appositi centri di raccolta o presso i centri 
autorizzati al ritiro al fine di proteggere l’ambiente.

Garanzia

Il presente apparecchio è coperto dalla garanzia legale per i difetti di conformità ex DL 24/02 e 
Dlgs 206/2005.

La garanzia decade se il consumatore non denuncia il difetto di conformità entro il termine di due 
mesi dalla data in cui ha scoperto il difetto.

Il diritto alla garanzia decade in presenza di interventi da parte dell’acquirente o di terzi. I danni 
causati da un utilizzo improprio, da montaggio, conservazione, da collegamento o installazione 
non corretti, come anche da cause di forza maggiore non sono coperti dalla garanzia.

Raccomandiamo di leggere attentamente le istruzioni, perché contengono informazioni importanti.

Il consumatore è obbligato a conservare la ricevuta d’acquisto dell’apparecchio e ad esibirla 
qualora necessiti di ricorrere alla garanzia. La ricevuta di acquisto costituisce prova documentale 
del diritto alla garanzia dell’apparecchio.

Il diritto alla garanzia è subordinato alla presentazione della prova d’acquisto da parte 
dell’acquirente.

Si prega di fare attenzione ad allegare all’eventuale apparecchio difettoso, al momento della 
consegna al Vs. rivenditore, anche i seguenti documenti:
- Ricevuta d’acquisto, tipo, marca
-  Descrizione dell’apparecchio oltre alla descrizione quanto più possibile dettagliata del difetto 

riscontrato.

Per richiedere l’applicazione della garanzia o in caso di guasto, rivolgersi personalmente al 
proprio negozio di fiducia.
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Istruzioni d'uso:
  Leggere attentamente le istruzioni d'uso allegate prima della prima messa in funzione.
  Si raccomanda di conservare il manuale e la confezione per riferimento futuro, contengono 

informazioni importanti.
  Se l’articolo viene consegnato a terzi deve essere accompagnato dal libretto di istruzioni. 

Avvertenze di sicurezza:
  Questo è un articolo decorativo, non un giocattolo per bambini! Tenere lontano dalla portata 

dei bambini.
  Questo articolo non è adatto per illuminare un ambiente ma ha uno scopo meramente 

decorativo.
  La sorgente di luce di questo articolo non può essere sostituita;  una volta esaurita, occorre 

sostituire l’intero articolo.
  L'articolo può essere utilizzato in ambienti chiusi e all'aperto.
  In caso di rottura o danni alle lampade, la catena non deve essere usata / messa sotto 

tensione bensì smaltita in sicurezza.
  ATTENZIONE – RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO SE LE LUCI SONO ROTTE O MANCANTI. NON 

USARE!
  Non collegare tra loro parti di questa catena luminosa con parti di una catena luminosa di 

un altro produttore.
  L'intercollegamento può essere effettuato soltanto utilizzando i connettori forniti. I terminali 

aperti devono essere sigillati prima dell'uso.
  È possibile interconnettere un massimo di 5 set in totale dello stesso modello o di diversi 

modelli.
  Se si intende interconnettere modelli diversi, effettuare l'inteconnessione solo con modelli 

Metro Professional provvisti di controller modello D1220GT / D1220G. La potenza interconnessa
totale non deve superare i 176 W.  

  La lunghezza massima dell'interconnessione è di 150 m.
  Evitare danneggiamenti del cavo d’alimentazione; non appoggiarlo su superfici taglienti o su 

zone angolari; evitare di calepestarlo.
  Far attenzione che la spina di rete e il cavo non siano danneggiati. In caso di danneggiamento 

non utilizzare più l'articolo. La presa e il cavo di alimentazione non possono essere sostituiti.
  Disporre il cavo di alimentazione, e un eventuale prolunga, in modo che nessuno possa 

inciamparvi inavvertitamente.
  Il cavo flessibile dell'articolo non può essere sostituito. Se si dovesse danneggiare è 

necessario sostituire l'articolo.
  Non collegare l'articolo alla presa elettrica mentre si trova ancora nella confezione, tranne 

nel caso la confezione sia appositamente studiata a scopo dimostrativo.
  Prima di collegarsi alla rete, controllare che la tensione e il tipo di rete corrispondano ai dati 

sulla targhetta.
  Disinserire l’apparecchio tirando dalla presa e non dal cavo.
  Pericolo di scosse elettriche! L'articolo è protetto da schizzi d'acqua (IP44), ma è sempre 

meglio non utilizzarlo nelle vicinanze di acqua o altri liquidi, o in luoghi in cui potrebbe 
bagnarsi o inumidirsi d' acqua o altri liquidi. Non immergere l'articolo in acqua. Mantenere 
una distanza di almeno cinque metri da piscine o stagni. Proteggere la spina di rete dall' 
umidità.

  Non collocare l’albero in prossimità di riscaldamenti a gas o elettrici, fuoco o altre fonti di 
calore.

  Non riparare l'articolo da soli. In caso di riparazioni o manutenzione contattare sempre il 
servizio qualificato.

  Staccare la spina di rete dalla presa, se l'articolo non viene utilizzato per lungo 
tempo.

  Questo articolo corrisponde alla classe di protezione II e di conseguenza non deve 
essere collegato a circuiti di protezione.

  Prima di utilizzare l’articolo controllare che non vi siano danneggiamenti.
  Non appendere oggetti all'articolo.
  Non appendere la serie di luci al cavo di rete, bensì agli appositi fori o laccetti.
  Proteggere l’albero da polvere, umidità e temperature estreme.
  Non coprire l'articolo con altri oggetti.
  Non utilizzare in armadi, contenitori o posti simili poco ventilati.
  Non calpestare l'articolo!
  Le lampadine non sono sostituibili! 
  Avvertenza! La fila di luci non deve essere utilizzata se mancano delle guarnizioni.

~ Catena luminosa con variatore colori
Connettore 

femmina
Connettore 
maschio

Quando le frecce sui connettori maschio e femmina sono collegate nella stessa 
direzione, la stringa luminosa sarà di colore bianco caldo .
Se collegate in senso opposto, la stringa luminosa sarà di colore bianco freddo. 
Attenzione! Collegando o scollegando il connettore, tenere lontana l’umidità e 
verificare sempre che la guarnizione sia posizionata e i connettori sigillati.

Funzionamento:
  Programmi: Scegliere tra 8 programmi diversi utilizzando l'interruttore sul controller. Questo 

articolo ha una funzione di memoria (per circa 24 ore) che ricorda l’ultimo programma 
impostato prima dello spegnimento e autorizza quel programma dopo la riaccensione.

Premere [1]x: Combinazione 
Premere [2]x: A ondate
Premere [3]x: Sequenziale
Premere [4]x: Cambio graduale 
Premere [5]x: Lampeggio rapido / Lampeggio 
Premere [6]x: Attenuazione lenta 
Premere [7]x: Scintillio / Lampeggio 
Premere [8]x: Illuminazione fissa
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Datos técnicos:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Blanco frío/Blanco cálido
Controlador modelo D1220GT / D1220G, potencia máxima 176 W 

Referencia:
  El artículo se muestra en la imagen de referencia. Compruebe si existen daños antes de volver 

a usar el artículo.

Limpieza y cuidado:
  Desenchufe el cable de alimentación de la toma tirando del enchufe y deje que el artículo se 

enfríe antes de proceder a su limpieza.
  Limpie el artículo con un paño suave y un detergente suave según se requiera. No use en 

ningún caso gasolina o disolvente, ya que se pueden dañar los componentes del artículo.

Advertencia para la protección del medio ambiente
¡Los aparatos eléctricos de desecho son reciclables y no deben ser desechados con la 
basura doméstica! Por favor, ayúdenos activamente a la conservación de los recursos 
y la protección del medioambiente devolviendo este aparato a los puntos de recogida 
existentes.

Garantía

Para este producto rige la garantía legal.
Las reclamaciones se deberán efectuar inmediatamente después de constatadas.

El derecho a reclamación se extingue si el comprador o un tercero manipulan agresivamente el 
aparato. Los daños resultantes de una manipulación o utilización inapropiada, por colocación o 
almacenamiento erróneo, por conexión o instalación inadecuada, o por causa de fuerza mayor u 
otras infl uencias externas, no quedan incluidos en la garantía. Recomendamos leer atentamente 
el Manual del Usuario, pues el mismo contiene importantes indicaciones.

El comprador deberá justifi car su derecho a garantía presentando la factura de compra.

Advertencias:
1. Si su producto ya no funciona correctamente, entonces verifi que primeramente todos los 

motivos posibles, como por ejemplo la interrupción de corriente o manipulación errónea.
2. Procure que su producto defectuoso vaya acompañado de los siguientes documentos 

correspondientes a cada caso:
 - Factura de compra (imprescindible para ejecutar garantía)
 - Designación / tipo / marca del aparato
 -  Descripción de la avería que haya tenido lugar, con indicación lo más detallada posible.

En caso de reclamación por garantía o averías, por favor diríjase personalmente a su distribuidor.
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Instrucciones de funcionamiento:
  Lea las instrucciones de funcionamiento adjuntas completamente antes de usar el producto.
  Conserve este manual y el embalaje para consultas en el futuro, ya que contienen información 

importante.
  Si la unidad se pasa a terceros, proporcione también este manual.

Instrucciones de seguridad:
  Se trata de un artículo de decoración y no de un juguete para niños. Mantenga los niños 

alejados de él y supervíselos.
  Este artículo no ha sido diseñado para iluminación ambiental. Sólo está contemplado para 

uso decorativo.
  La fuente de luz de este artículo no se puede reemplazar. Una vez que la fuente de luz 

alcance el final de su vida útil, el artículo completo deberá reemplazarse.
  Este artículo se puede usar en interiores y en exteriores.
  En caso de rotura o daño en las lámparas, la cadena no debe utilizarse ni activarse, sino 

eliminarse de forma segura.
  ADVERTENCIA – RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA SI FALTAN LÁMPARAS O SI ESTÁN 

ROTAS. ¡NO UTILIZAR EN ESE CASO!
  No interconecte piezas de esta guirnalda luminosa con piezas de guirnaldas luminosas de 

otros fabricantes.
  La interconexión deberá realizarse únicamente mediante los conectores suministrados. 

Cualquier extremo abierto deberá aislarse antes de utilizar el producto.
  En total se pueden interconectar un máximo de 5 juegos del mismo modelo o de diferentes 

modelos.
  Si se interconecta con diferentes modelos, no realice la interconexión a excepción de los 

modelos Metro Professional suministrados con el modelo de controlador D1220GT / D1220G.
La suma de la potencia en vatios interconectada no puede exceder los 176 W.  

  La longitud máxima del sistema que se puede interconectar es de 150 m.
  Intente no dañar los cables por posibles roturas o por contacto con bordes afilados.
  Tenga en cuenta que el enchufe y el cable de red deben estar en buenas condiciones. Si 

se produjese algún deterioro, no se utilizará la unidad. El cable y el enchufe de red no son 
sustituibles.

  Coloque el cable de alimentación y las posibles alargaderas de forma que nadie pueda 
tropezar o tirar de ellos por error.

  El cable de conexión flexible de este artículo no se puede cambiar o reparar. Si la línea está 
dañada, el artículo se debe desechar.

  No conecte este producto a la red mientras esté dentro del embalaje, a menos que el 
embalaje haya sido adaptado con fines de exhibición.

  Antes de realizar la conexión a la red, asegúrese de que el tipo y la tensión de red disponibles 
coincidan con los datos de la placa de características.

  Tire siempre del enchufe sujetándolo, nunca tire del cable.
  ¡Peligro de descargas eléctricas! Este artículo está probado contra descargas (IP44), sin 

embargo se aconseja no usarlo cerca del agua u otros líquidos o ubicaciones en las que 
se pueda acumular agua u otros líquidos. No sumerja el artículo. Mantenga una distancia 
mínima de cinco metros respecto de piscinas o estanques. Proteja el enchufe contra la 
humedad. 

  No utilice calentadores eléctricos, fuegos abiertos, velas u otras fuentes de calor cerca del 
gas.

  No intente reparar el artículo. Lleve el artículo a un técnico especializado o al servicio al 
cliente para su mantenimiento o reparación.

  Si no va a usar el artículo durante un determinado periodo de tiempo, desenchufe la toma 
de la pared.

  El sistema cumple las regulaciones de seguridad clase II y no se puede enchufar a 
conexiones a tierra sin protección.

  Antes de volver a usar el artículo, compruebe que no está dañado.
  No cuelgue objetos en el artículo.
  No sujete el artículo por el cable, si no por las cuerdas de tela o por los anillos para tal efecto.
  Proteja el artículo del calor, la humedad y de temperaturas extremas.
  No cubra este artículo con otros accesorios.
  No utilice el producto en cabinas, contenedores o zonas con ventilación insuficiente.
  ¡No pisar el artículo!
  Las bombillas no se pueden intercambiar.
  ¡Advertencia! Esta cadena de luces no debe utilizarse sin que estén colocados todos los 

casquillos en sus posiciones,

Manejo:
  Programas: Seleccionar entre 8 programas distintos usando el interruptor del controlador. 

Este artículo tiene una función de memoria (alrededor de 24 horas). La función de memoria 
recuerda el último programa configurado antes del apagado y habilita el último programa 
después de encenderlo de nuevo.

Pulsar [1]x: Combinación 
Pulsar [2]x: En olas
Pulsar [3]x: Secuencial
Pulsar [4]x: Cambio gradual 
Pulsar [5]x: Parpadeo rápido/Parpadeo 
Pulsar [6]x: Desvanecimiento lento 
Pulsar [7]x: Destello/Parpadeo 
Pulsar [8]x: Fijo encendido

} Cadena de luces con interruptor de color
conector 
hembra

conector 
macho

Cuando las flechas de los conectores macho y hembra están conectadas en la 
misma dirección, la cuerda de luz será de color blanco cálido;
Cuando esté acoplado de manera opuesta, la cuerda de luz será de un blanco 
frío.
¡Advertencia! Mientras conecta o desconecta el conector, siempre mantenga 
la humedad alejada de los conectores, y asegúrese de que la junta esté en su 
lugar y los conectores estén sellados.
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Čuvanje:

Tehnički podaci:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Ledeno bijela/Toplo bijela
Model kontrolera D1220GT / D1220G, max snaga 176 W  

Ženski 
konektor

Muški 
konektor

Kada su strelice na ženskom i muškom konektoru spojene u istom smjeru, 
svijetleći lanac imat će toplo bijelu svjetlost. 
Kada su spojene u suprotnom smjeru, svijetleći lanac imat će hladno bijelu 
svjetlost. 
Upozorenja: Pri spajanju i odspajanju uvijek držite konektore dalje od vlage, 
uvijek provjerite je li brtva na svom mjestu i jesu li konektori zabrtvljeni.

  Proizvod sastavite kao što je pokazano na slici. Prije ponovne uporabe provjerite postoje li 
oštećenja.

230509

MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

Čišćenje i održavanje:
  Prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice i pričekajte da se proizvod dovoljno 

ohladi.
  Proizvod čistite mekanom krpom i ako je potrebno s malo blage otopine za čišćenje. Nikad ne 

koristite benzin ili otapala jer mogu oštetiti dijelove proizvoda.

Upute o zaštiti okoliša
Stari električni uređaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga ne spadaju u kućno 
smeće! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim doprinosom podržite pri štednji 
resursa i zaštiti okoliša, te da ovaj uređaj predate na mjesta predviđena za sakupljanje 
starih električnih uređaja.

Jamstvo

Za ovaj proizvod vrijedi zakonski predviđeno jamstvo.
Reklamacije treba prijaviti odmah nakon utvrđivanja neispravnosti.

Pravo na reklamaciju se gubi ukoliko kupac ili neovlaštena osoba otvori proizvod. Štete nastale 
uslijed nepravilnog rukovanja ili korištenja, uslijed pogrešnog postavljanja ili čuvanja, uslijed 
nepravilnog priključivanja ili instalacije, te uslijed više sile (npr. udar groma) ili sličnih vanjskih 
faktora, nisu obuhvaćene ovim jamstvom. Preporučujemo Vam da pažljivo pročitate ove upute za 
uporabu jer sadrže važne informacije.

Jamstvo važi uz račun kao dokaz o kupnji.

Napomene:
1.  Ako Vaš proizvod više ne radi ispravno, prvo provjerite jesu li razlog tome drugi uzroci, npr. 

prekinuto strujno napajanje ili pogrešno rukovanje.
2. Molimo Vas da u slučaju kvara proizvoda priložite slijedeće:
 - Račun kao dokaz o kupnji
 - Oznaka uređaja / tip / marka
 -  Opis primjećenih nedostataka sa što je moguće detaljnijim podacima o kvaru.

U slučaju da imate reklamaciju ili probleme, molimo Vas da se osobno obratite ovlaštenom servisu.
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Upute za uporabu:
  Prije početka uporabe pozorno pročitajte priložene upute za uporabu.
  Sačuvajte priručnik i ambalažu radi budućih potreba jer u njima se nalaze važne informacije.
  Ukoliko proizvod dajete drugoj osobi, priložite i ove upute za uporabu.

Sigurnosne mjere:
  Ovo je dekorativni proizvod i nije igračka za djecu! Djecu udaljite i nadgledajte.
  Ovaj proizvod nije prikladan za osvjetljenje prostorije i služi isključivo za dekorativne svrhe.
  Izvor svijetla ovog proizvoda nije moguće mijenjati. Kada završi životni vijek izvora svjetla, 

treba zamijeniti čitav proizvod.
  Proizvod se može koristiti unutra i vani.
  Kada dođe do loma ili oštećenja  svjetiljki, lanac se ne smije koristiti/uključivati, već ga treba 

sigurno odložiti.
  UPOZORENJE – OPASNOST OD STRUJNOG UDARA AKO SU SVJEĆICE POLOMLJENE ILI AKO 

NEDOSTAJU. NE KORISTITE!
  Ne spajajte dijelove ovog svjetlećeg lanca s dijelovima svjetlećeg lanca drugog proizvođača.
  Spajanje treba obavljati samo pomoću priloženih konektora. Sve otvorene krajeve potrebno 

je zabrtviti prije uporabe.
  Najviše 5 kompleta istog modela ili različitih modela može se međusobno povezati.
  Ako želite međusobno povezati različite modele, nemojte međusobno povezivati druge 

modele osim modela Metro Professional isporučenih s modelom kontrolera D1220GT / D1220G.
Ukupna snaga međusobno povezanih modela ne smije premašiti 176 W.  

  Maksimalna duljina sustava koji se može međusobno povezati je 150 m.
  Spriječite oštećivanje priključnog kabela uslijed pritiskanja, savijanja ili dodira s oštrim 

rubovima.
  Napominjemo da se mrežni utikač i kabel za povezivanje ne smiju oštetiti. Dođe li do bilo 

kakvog oštećenja članak se više nesmije koristiti. Utikač i kabel napajanja ne mogu se 
zamijeniti.

  Mrežni kabel i eventualno korišteni produžni kabel postavite tako da se slučajno povlačenje 
kabela ili spoticanje o njega onemogući.

  Savitljivi priključni kabel ovog proizvoda ne može se zamjenjivati niti popravljati. Ukoliko je 
kabel oštećen, proizvod se mora uništiti.

  Nemojte priključivati ovaj članak u izvor napajanja dok je u ambalaži, osim ako je ambalaža 
prilagođena za svrhu prikaza.

  Prije povezivanja na električnu mrežu, osigurajte da odgovarajući mrežni napon I tip 
odgovaraju podacima na natpisnoj pločici.

  Uvijek vucite mrežni utikač, a nikako kabel.
  Opasnost od električnog udara! Proizvod je zaštićen protiv prskanja vode (IP44), ali ga ipak 

nemojte koristiti blizu vode i drugih tekućina te na mjestima na kojima se mogu nakupljati 
voda i druge tekućine. Proizvod ne potapajte u vodu. Održavajte minimalni razmak od pet 
metara od bazena za plivanje i jezeraca. Zaštitite mrežni utikač od vlage.

  Ne uključivati blizu plinskog ili električnog grijanja, otvorene vatre, svjeća te drugih izvora 
topline.

  Ne pokušavajte popravljati ovaj proizvod sami. Za održavanje i popravak obratite se 
specijaliziranom prodajnom mjestu ili kvalifi ciranom servisu za kupce.

  Iskopčajte mrežni utikač iz utičnice ukoliko se proizvod ne koristi dulje vrijeme.
  Ovaj proizvod odgovara klasi zaštite II te se stoga ne smije priključivati na zaštitni 

vod.
  Prije ponovne uporabe provjerite postoje li oštećenja.
  Ne vješajte nikakve predmete na proizvod.
  Ovaj proizvod ne vješajte za strujni kabel, već na tekstilne vrpce ili na predviđene alkice, ako 

postoje. 
  Proizvod zaštitite od prašine, vlage i ekstremnih temperatura.
  Ničim ne pokrivajte proizvod.
  Ne koristiti u ormarima, spremnicima i sličnim loše provjetravanim prostorima.
  Ne gazite proizvod!
  Svjetiljke se ne mogu mijenjati!
  Upozorenje! Ovaj rasvjetni lanac ne smije se koristiti ako sve brtve nisu na mjestu.

Operacija:
  Programi: Odaberite između 8 različitih programa pomoću prekidača na regulatoru. Ovaj 

proizvod ima memorijsku funkciju (za oko 24 sata). Memorijska funkcija pamti posljednji 
postavljeni program prije isključivanja i omogućuje posljednji program nakon ponovnog 
uključivanja.

Pritisnite [1]x: Kombinacija 
Pritisnite [2]x: U valovima
Pritisnite [3]x: Sekvencijalno
Pritisnite [4]x: Postepena promjena 
Pritisnite [5]x: Brzo bljeskanje / Bljeskanje 
Pritisnite [6]x: Polagano blijedi 
Pritisnite [7]x: Svjetlucanje / Bljeskanje 
Pritisnite [8]x: Polako

B Svjetlosni lanac s promjenom boja
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Conservação:
  Disponha este artigo conforme indicado na figura. Antes de cada utilização, verifique se

apresenta danos.

230509

MCC Trading International GmbH
Schlüterstraße 5
40235 Düsseldorf
Germany

Made in ChinaModel no.: ODM100EV10

IP44
QA21-0000000363

 Programas: Escolha entre oito programas diferentes, utilizando o interruptor no 
controlador. Este artigo tem uma função de memória (durante aproximadamente 24 
horas). A função de memória memoriza o último programa definido antes de desligar e 
ativa o último programa quando se liga novamente.

Funcionamento:
 

Instruções de segurança:

Instruções de utilização:

� Cordão de luzes com interruptor de cor
 
 



Por favor, leia estas instruções de utilização antes da primeira colocação em funcionamento.
Por favor, guarde este manual e a caixa para futuras referências, pois contêm informação 
importante.
Ao entregar este artigo a terceiros, estas instruções de utilização também devem ser entregues.

Este é um artigo decorativo e não um brinquedo para crianças! Mantenha-o afastado das 
crianças e vigie-as.
Este artigo não é apropriado para a iluminação de um aposento. Destina-se 
exclusivamente a fins decorativos.
A fonte de iluminação deste artigo não pode ser substituída. Quando a fonte de 
iluminação atingir o final do seu tempo de vida, deverá substituir o artigo por completo.
O artigo pode ser instalado ao ar livre ou em espaços interiores.
Se ocorrer quebra ou danos nas luzes, a corrente não deverá ser usada/ligada à energia 
elétrica, mas sim descartada em segurança.
AVISO – RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, SE AS LÂMPADAS TIVEREM PARTIDAS OU EM 
FALTA. NÃO UTILIZAR!
Não interligue partes desta corrente de iluminação com partes de correntes de iluminação 
de outros fabricantes.
A interligação só deve ser realizada com os conectores fornecidos. Quaisquer 
extremidades abertas devem ser seladas antes de utilizar.
Podem ser interconectados no máximo um total de 5 conjuntos do mesmo modelo ou de 
modelos diferentes.
Se interconectar com diferentes modelos, não faça a interconexão exceto para modelos 
Metro Professional fornecidos com o modelo de controlador D1220GT / D1220G. A soma 
da potência interconectada não pode exceder os 176 W.
O comprimento máximo do sistema que pode ser interconectado é 150 m.
Evite danos no cabo de ligação ao dobrar ou em contacto com cantos afiados.
Tenha em conta que a ficha e o fio da alimentação não podem ser danificados. Se ocorrer 
algum dano, o artigo não pode voltar a ser usado. A ficha e o fio da alimentação não 
podem ser substituídos.
Disponha o cabo eléctrico e um eventual cabo de extensão necessário de forma a que não 
seja possível tropeçar nestes ou puxá-los inadvertidamente.
O cabo de ligação flexível deste artigo não pode ser substituído ou reparado. Se o cabo 
ficar danificado, o artigo deve ser eliminado.
Não ligue este artigo à alimentação enquanto estiver dentro da caixa, a não ser que a 
caixa tenha sido adaptada para uma visualização dentro dela.
Antes de conectar à rede de alimentação, assegure que a tensão e o tipo da rede de 
alimentação disponível correspondem aos dados indicados na placa de características.
Puxe sempre pela ficha e nunca pelo cabo.
Perigo de choque eléctrico! O artigo é à prova de salpicos de água (IP44); contudo, não o 
deve utilizar na proximidade da água ou de outros líquidos, ou em locais onde se acumule 
água ou outros líquidos. Não mergulhe o artigo em água. Mantenha uma distância 
mínima de cinco metros em relação a piscinas ou lagos. Proteja a ficha contra humidade.
Não utilizar na proximidade de aquecedores eléctricos ou a gás, fogo aceso, velas ou 
outras fontes de calor.
Nunca tente reparar o artigo por sua iniciativa. Para a manutenção e reparação, contacte 
um revendedor ou um centro de assistência qualificado.
Desligue a ficha da tomada se não utilizar o artigo durante um longo período de tempo.
Este artigo corresponde à classe de protecção II e, por conseguinte, não deve ser ligado 
ao contacto de segurança.
Verifique se o produto apresenta danos, antes de utilizar pela primeira vez.
Não pendure objectos no artigo.
Não suspenda o artigo pelo cabo eléctrico; utilize o cordão têxtil ou as asas previstas para 
o efeito.
Proteja o artigo do pó, da humidade e de temperaturas extremas.
Não cubra o artigo com outros objectos. 
Não utilizar em armários, contentores ou outros espaços com ventilação fraca.
Não se coloque por cima do artigo!
As lâmpadas não são substituíveis!
Aviso! Esta corrente de iluminação não pode ser usada sem que todas as juntas estejam 
no devido lugar.
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GARANTIA
Para este produto é válida a garantia legal.
As reclamações devem ser comunicadas imediatamente após a constatação da falha.
O direito à garantia extingue-se caso sejam feitas intervenções pelo comprador ou terceiros. 
Os danos que surjam devido ao tratamento ou operação inadequados, devido à colocação ou 
armazenagem erradas, ligação ou instalação inadequadas, assim como devido a força maior 
ou outras influências externas não são abrangidos pela garantia. Recomendamos que se leia 
atentamente o manual de instruções, pois estão aí contidas indicações importantes.
O direito à garantia deve ser comprovado pelo comprador através da apresentação da 
factura de compra. 

Indicações:
1.  Se o seu produto já não funcionar correctamente, verifique primeiro se existem outras 

causas, p.ex., alimentação eléctrica interrompida ou manuseamento errado.
2. Certifique-se de que junta sempre ao seu produto defeituoso a seguinte documentação 

ou que atem sempre à mão:
 - Factura de compra
 - Designação do aparelho / tipo / marca
 - Descrição do defeito ocorrido com a indicação de falha o mais exacta possível.

Em caso de direito à garantia ou avarias, queira dirigir-se pessoalmente à nossa loja. 
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Limpeza e cuidados:
 

 


Indicações para a protecção do meio ambiente

Antes de cada limpeza, retire a ficha da tomada e deixe o candeeiro arrefecer o suficiente.
Limpe o artigo com um pano suave e algum solvente de limpeza neutro, se necessário. 
Nunca utilize gasolina ou solventes, os quais podem danifi car os componentes do artigo.

Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem ao lixo doméstico! Por 
isso pedimos para que nos apoie, contribuindo ativamente na poupança de recursos 
e na protecção do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha.

Ficha
Fêmea

Ficha
Macho

Quando as setas nas fichas macho e fêmea estiverem alinhadas na 
mesma direção, a fita de luz será branco quente; se estiverem 
conectadas em direções opostas, a fita de luz será branco frio.
Aviso! Ao conectar ou desconectar a ficha, mantenha sempre as 
fichas afastadas da humidade, assegure sempre que a união esteja 
bem posicionada e que as fichas estão seladas.

Prima [1]x: Combinação 
Prima [2]x: Em ondas
Prima [3]x: Sequencial
Prima [4]x: Mudança gradual

Prima [5]x: Piscar rapidamente/piscar 
Prima [6]x: Desvanecimento lento 
Prima [7]x: Cintilar/piscar 
Prima [8]x: Constantemente ligado (branco translúcido)

Dados Técnicos:
230 V~, 50 Hz, 9,2 W
100 LEDs, Branco gelo/Branco quente
Modelo do controlador D1220GT / D1220G, potência máx 176 W

210mm
29

7m
m



IP44
QA21-0000000363

Güvenlik hatırlatmaları :

Kullanım kılavuzu :

Z Renk Değiştiren Işık  
Zinciri

 
 

 

Lütfen kullanmaya başlamadan önce, birlikte verilen kullanım kılavuzunu özenle okuyun.
Lütfen gelecekte başvuru için, önemli bilgiler içeren kullanım kılavuzunu ve ambalajı 
muhafaza edin.
Ürünü üçüncü bir kişiye verirken bu kullanım kılavuzunu da birlikte teslim edin.

Bu bir dekorasyon ürünüdür ve çocuklar için bir oyuncak değildir! Lütfen çocukları 
yaklaştırmayın ve gözetim altında tutun.
Bu ürün mekan aydınlatması için uygun değildir ve sadece dekorasyon amaçlıdır.
Bu ürünün ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağının kullanım ömrü dolduğunda 
ürünün yenisi ile değiştirilmesi gerekir.
Ürün iç mekanlarda ve dış ortamlarda kullanılabilir.
Lambaların kırılması veya hasar görmesi durumunda zincir kullanılmamalıdır/açılmamalıdır, 
güvenli şekilde imha edilmelidir.
UYARI – LAMBALAR KIRIK VEYA EKSİKSE ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ. KULLANMAYIN!
Bu ışık zincirinin parçalarını başka üreticilerin ışık zincirlerinin parçalarına bağlamayın.
Birbiri ile bağlantı ancak sağlanan bağlantı parçaları kullanılarak yapılmalıdır. 
Herhangi bir açık uç kullanmadan önce kapatılmalıdır.
Aynı modelden veya farklı modellerden en fazla 5 set birbirine bağlanabilir.
Farklı modelleri birbirine bağladığınızda, D1220GT / D1220G kontrol modeliyle birlikte 
teslim edilen Metro Professional modellerinin haricinde bağlantılar yapmayın. Birbiriyle 
yapılan bağlantı wat değeri 176 W değerini aşmamalıdır.
Birbirine bağlanabilen maksimum sistem uzunluğu 150 metredir.
Bağlantı kablosunun bükülme ve keskin kenarlı yerlere temas etmesinden 
kaynaklanabilecek hasarları önleyin.
Lütfen elektrik fişi ve bağlantı kablosunun hasar görmemiş olduğundan emin olun. 
Hasar görmesi durumunda ürün kullanılmamalıdır. Elektrik fişi ve güç kablosu 
değiştirilemez.
Elektrik kablosunu ve muhtemelen gerekli olabilecek bir uzatma kablosunu, hiç 
kimsenin üzerine basıp takılmayacağı veya istemeden çekemeyeceği şekilde döşeyin.
Ürünün esnek bağlantı kablosu değiştirilemez ve tamir edilemez. Kablo hasar görürse, 
ürün imha edilmelidir.
Sergi amacıyla uyarlanması durumu hariç bu ürünü ambalajının içindeyken elektrik 
şebekesine bağlamayın.
Akım şebekesine bağlamadan önce şebeke geriliminin ve akım türünün tip etiketindeki 
bilgilerle uyumlu olduğundan emin olun.
Daima elektrik fişinden çekin, kablodan değil.
Elektrik çarpma tehlikesi! Ürün yağmur suyuna karşı korumalıdır (IP44), ancak yine de 
ürünü su ve diğer sıvı maddelerin yakınında veya su ve diğer sıvı maddelerinin birikinti 
yapabileceği yerlerde kullanmayın. Ürünü suya daldırmayın. Yüzme havuzlarına veya 
göletlere en az 5 metre mesafe bırakın. Elektrik fişini nemden koruyun.
Gazlı veya elektrikli ısıtıcıların, açık ateşlerin, mumların veya diğer ısı kaynaklarının 
yakınlarına kurmayın.
Ürünü kesinlikle kendi başınıza tamir etmeye çalışmayın. Bakım ve onarım için yetkili 
satıcıya veya kalifiye bir servise götürün.
Ürünü uzun süre kullanmayacaksanız veya kapatmak istediğinizde, elektrik fişini 
elektrik prizinden çekin.
Bu ürün, koruma sınıfı II’ye tabiidir ve bu nedenle toprak hattına bağlanmamalıdır.
Tekrar kullanmadan önce hasar yönünden kontrol edin.
Ürüne herhangi bir nesne asmayın.
Ürünü elektrik kablolarına değil, tekstil iplerin veya varsa, bunlar için öngörülen 
halkalara asın. 
Ürünü tozdan, nemden ve yüksek sıcaklıklardan koruyunuz.
Ürünün üzerini başka nesnelerle örtmeyin.
Dolap, kap veya havalandırması yetersiz olan ortamlarda kullanmayın.
Ürünün üzerine basmayın!
Lambalar değiştirilemez!
Uyarı! Tüm contaların takılı olmaması durumunda bu ışık zinciri kullanılmamalıdır.

 Programlar: Kumandadaki düğmeyi kullanarak 8 farklı program arasından seçim yapın. 
Bu ürün bir hafıza fonksiyonuna sahiptir (yaklaşık 24 saatlik). Hafıza fonksiyonu 
kapatılmadan önceki ayarlanan son programı hatırlar ve tekrar çalıştırıldıktan sonra son 
programı etkinleştirir.

[1] kere basın: Kombinasyon 
[2] kere basın: Dalgalar
[3] kere basın: Sıralı
[4] kere basın: Kademeli değişim 

[5] kere basın: Kovalama/ Flaş 
[6] kere basın: Yavaş Açma 
[7] kere basın: Pırıltı / Flaş 
[8] kere basın: Sabit

Çalıştırma :
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Temizlik ve koruyucu bakım :
 

 

Her temizlik işleminden önce elektrik fişini elektrik prizinden çekin ve ürünün yeterince 
soğumasını bekleyin.
Ürünü yumuşak bir bez ve gerekirse yumuşak bir temizleme solvent le temizleyin. Hiçbir 
şekilde benzin veya çözelti maddesi kullanmayın, aksi taktirde ürünün parçaları hasar 
görebilir.

Bu ürün için kanuni garanti belgesi geçerlidir.
Garanti belgesi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 24 (yirmidört) aydır.
Arıza tespiti sonrasında şikayetler hemen bildirilmelidir.
Satın alan kişinin veya üçüncü kişilerin müdahale etmesi durumunda garanti şartları sona 
erer. Amaca uygun olmayan işletim veya kullanımdan, yanlış kurulumdan veya muhafazadan, 
amaca uygun olmayan bağlantı veya kurulumdan ve ayrıca sert darbelerden veya diğer dış 
etkenler nedeniyle meydana gelen hasarlar garanti kapsamına girmez. Önemli hatırlatmalar 
içerdiğinden dolayı kullanım kılavuzunu dikkatlice okumanızı tavsiye ediyoruz.
Garanti talebi, satın alan kişi tarafından satın alındı makbuzu ile birlikte ibraz edilmelidir.

Hatırlatmalar:
1.  Cihazınız çalışmıyorsa, öncellikle başka nedenler mevcut olup olmadığını kontrol edin, 

örn. kesikakım beslemesi veya yanlış kullanım nedenleri.
2.  Lütfen hasarlı cihazınızla birlikte her durumda aşağıdaki evrakları beraberinde sunun 

veya hazırtutun.
 -Alındı makbuzu
 -Cihaz tanımlaması / Tip / Marka
 -Ortaya çıkmış olan eksikliğin olabildiğince açık olarak tanımlanması.

Garanti talebinde veya hasar durumunda lütfen kendiniz satış bayinize başvurun.
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GARANTI

Çevre Koruma Bilgileri
Eski elektrikli cihazlar dönüştürülebilir malzeme olup ev çöpüne atılmamalı! Doğal 
kaynakların ve çevrenin korunmasına etkin biçimde katkıda bulunmak üzere cihazı 
lütfen toplama merkezlerine iade edin.

Teknik Veriler:
230 V~, 50 Hz, 9.2 W
100 LEDs, Buz beyazı/Sıcak beyaz
D1220GT / D1220G kontrol modülü, maks. güç 176 W

İthalatçı: Metro Grosmarket Bakırköy Alışveriş 
Hizmetleri Tic. Ltd. Şti.
Güneşli Kavşağı, Koçman Cad. 34212, Güneşli/İstanbul/Türkiye
TEL: +90 212 478 70 00, FAX: +90 212 550 60 90
E-MAIL: scm@metro-tr.com
Garanti Belgesi: 2 yıl
AEEE Yönetmeliğine Uygundur
Üretici: EVERMORE ENTERPRISE(ZHEJIANG).,LTD
Adres: No.27, Xianxing Road, Xianlin, Yuhang,
311122, Hangzhou, Zhejiang, China

 


Saklama : 

 Ürünü resimde gösterildiği gibi birleştirin. Tekrar kullanmadan önce hasar yönünden 
kontrol edin.

Dişi
fiş

Erkek
fiş 

Erkek ve dişi fişlerin okları aynı yöne takılıysa ışık zinciri sıcak beyaz 
yanar; Tersi yönde bağlandığında ışık zinciri soğuk beyaz yanar.
Uyarı! Fişin bağlanması veya ayrılması sırasında her zaman 
fişlerden nemi uzak tutun, contanın mevcut ve fişin yalıtılmış 
olduğundan emin olun.

Model no.: ODM100EV10 230509

210mm
29

7m
m


